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1 Trip Unit  Wyzwalacz nadpr � dowy  

 Installation, Operation and Maintenance Manual Instrukcja monta� u, obs
ugi i konserwacji 
   

2 Trip unit MPRO 27 & MPRO 50 Wyzwalacze nadpr� dowe MPRO 27 i 
MPRO 50 

 Caution! Important Requirements  Uwaga! Wa � ne zalecenia!  

 Read this manual and please retain for future use. Prosimy o dok
adne przeczytanie instrukcji i zachowanie jej na 
przysz
o�� . 

 WARNING OSTRZE� ENIE 

  
Safety Precautions 
It is recommended that the following precautions be included in 
any procedural instructions to personnel concerned with the 
handling, operation or maintenance of 'MPACT-PLUS' circuit 
breakers. 
During operation this circuit breaker is connected to dangerous 
voltages. When the circuit breaker is switching high currents, 
especially short-circuit currents, hot and ionized gas may be 
emitted. 
Only qualified personnel are allowed to install, commission, 
maintain or modify this device in accordance with relevant safety 
requirements. The circuit breaker must be equipped with a 
proper fixed cover or installed in a suitable enclosure or panel 
board to allow adequate safety clearance. 
 
Before detailed inspection or any maintenance work is 
commenced: 
-- All electrical supplies to the circuit breaker should be switched 
off. 
-- The circuit breaker should be tripped to the OFF position and 
the closing springs discharged. This releases stored energy in the 
spring mechanism, thus eliminating risk of injury due to 
unintentional tripping or closing during inspection and 
maintenance. 
 
While handling the breaker, care should be taken to avoid risk of 
injury from moving parts. 
-- The circuit breaker and its accessories must always be used 
within their designated ratings. 
-- Use of the breaker handling truck is recommended when 
removing the breaker from its cassette. 
 
Non compliance with this warning could result in equipment 
damage, severe personnel injury or even life lost. 

 
� rodki ostro � no � ci  
Zalecane jest uwzgl� dnienie zasad bezpiecze� stwa opisanych w tej 
instrukcji we wszystkich procedurach pracy personelu zajmuj� cego si�  
instalacj� , obs
ug�  lub konserwacj�  wy
� czników MPACT-PLUS. 
Wy
� czniki opisane w tej instrukcji podczas eksploatacji s�  pod
� czone do 
wysokich, potencjalnie niebezpiecznych napi�� . Na skutek roz
� czania 
znacznych pr� dów, zw
aszcza pr� dów zwarciowych, mo� e dochodzi�  do 
emisji gor� cych i zjonizowanych gazów. 
Instalacj� , uruchomienie, konserwacj�  i modyfikacj�  aparatów mog�  
wykonywa�  tylko odpowiednio przeszkoleni specjali� ci, post� puj� cy 
zgodnie z zasadami bezpiecze� stwa. Wy
� cznik nale� y zaopatrzy�  w 
odpowiednie os
ony i/lub zainstalowa�  w obudowie lub rozdzielnicy, z 
zastosowaniem odpowiednich odst� pów izolacyjnych.  
 
Przed szczegó
ow�  kontrol�  lub rozpocz� ciem prac konserwacyjnych: 
-- Od
� czy�  wszystkie obwody zasilaj� ce wy
� cznik,  
-- Wy
� cznik powinien by�  otwarty (OFF), spr�� yny mechanizmu 
nap� dowego powinny by�  rozlu� nione (wy
� cznik rozbrojony). W ten 
sposób uwolniona zostaje energia zgromadzona w mechanizmie 
spr�� ynowym i nie wyst� puje ryzyko obra� e�  wywo
anych przez 
niepo�� dane wyzwolenie lub zamkni� cie wy
� cznika podczas kontroli lub 
konserwacji.  
 
Przy przenoszeniu wy
� cznika nale� y zwraca�  uwag�  na cz�� ci ruchome, 
aby unikn��  obra� e� .  
-- Wy
� cznik i jego wyposa� enie nale� y zawsze u� ytkowa�  w zakresie ich 
parametrów znamionowych.  
-- Przy wyjmowaniu wy
� cznika z podstawy (kasety) zalecane jest u� ywanie 
podno� nika.  
 
Nieprzestrzeganie powy� szych zasad mo� e doprowadzi�  do uszkodzenia 
urz� dzenia, powa� nych obra� e�  lub � mierci pracowników obs
ugi. 

 WARRANTY 
This document is based on information available at the time of its 
publication. 
While efforts have been made to ensure accuracy, the information 
contained herein does not cover all details or variations in hardware and 
software, nor does it provide for every possible contingency in connection 
with installation, operation, and maintenance. 
Features may be described herein that are not present in all hardware and 
software systems. 
 
GE Electrical Distribution & Control assumes no obligation of notice to 
holders of this document with respect to changes subsequently made. 
 

GWARANCJA 
Niniejszy dokument zosta
 opracowany na podstawie informacji aktualnych 
w czasie przygotowania do publikacji. 
Pomimo do
o� enia wszelkich stara� , aby publikowane dane by
y mo� liwie 
dok
adne i szczegó
owe - nie mo� emy zagwarantowa�  � e obejmuj�  one 
wszystkie szczegó
y lub mo� liwe wersje urz� dze�  lub oprogramowania 
oraz � e zapewniaj�  zgodno��  pod wzgl� dem instalacji, obs
ugi i 
konserwacji. 
Mo� liwe jest, � e cechy opisane tutaj mog�  nie wyst� powa�  w urz� dzeniach 
lub oprogramowaniu. 
 
GE Electrical Distribution & Control nie ponosi odpowiedzialno� ci wobec 
u� ytkowników niniejszej instrukcji za zmiany wprowadzone po jej publikacji.  
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GE Electrical Distribution & Control makes no representation or warranty, 
expressed, implied, or statutory, with respect to, and assumes no 
responsibility for the accuracy, completeness, sufficiency, or usefulness of 
the information contained herein. 
 
No warrantees of merchantability or fitness for purpose shall apply. 
 
Contact your local sales office if further information is required concerning 
any aspect of MPACT-PLUS circuit breaker operation or maintenance. 

 
GE Electrical Distribution & Control nie gwarantuje, zarówno bezpo� rednio 
jak i w sposób dorozumiany lub prawny, a tak� e nie ponosi 
odpowiedzialno� ci za dok
adno�� , kompletno�� , wystarczalno��  lub 
u� yteczno��  informacji zawartych w niniejszej instrukcji.  
 
Nie maj�  zastosowania jakiekolwiek gwarancje cech u� ytkowych 
urz� dzenia lub jego przydatno� ci do okre� lonego celu.  
 
Dodatkowe informacje dotycz� ce u� ytkowania lub konserwacji wy
� czników 
MPACT-PLUS mo� na uzyska�  w lokalnym biurze sprzeda� y GE. 

   

3 Installation, Operation and Maintenance Manual Instrukcja instalacji, obs
ugi i konserwacji 

 HAZARD CATEGORIES 
The following important highlighted information appears throughout this 
document to warn of potential hazards or to call attention to information 
that clarifies a procedure. 
Carefully read all instructions and become familiar with the devices before 
trying to install, operate, service or maintain this equipment. 

RODZAJE ZAGRO � E�  
W niniejszej instrukcji u� ywane s�  wa� ne zalecenia i informacje oznaczone 
w sposób opisany poni� ej, ich celem jest ostrzeganie o zagro� eniach lub 
zwracanie uwagi na informacje wyja� niaj� ce zasady post� powania. 
Przed rozpocz� ciem instalacji, u� ytkowania lub konserwacji nale� y 
dok
adnie przeczyta�  ca
�  instrukcj�  i zapozna�  si�  z urz� dzeniem.  

 DANGER NIEBEZPIECZE� STWO 

 Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury. 

Oznacza powa� ne zagro� enie; niew
a� ciwe post� powanie w mo� e 
doprowadzi�  do powa� nych obra� e�  lub � mierci. 

 CAUTION:  UWAGA:  

 Failure to comply with these instructions may result in product 
damage. 

Post� powanie niezgodne z zaleceniami oznaczonymi w ten sposób mo� e 
doprowadzi�  do uszkodzenia urz� dzenia. 

 NOTICE: WA� NE: 

 An aid meant to assist the user in performing the set task. Please 
retain for future use. 

Oznacza wa� n�  informacj�  u
atwiaj� c�  wykonanie danej czynno� ci. 
Zalecane jest jej zachowanie na przysz
o�� . 

   

 MPACT-PLUS Circuit Breaker Fitting  Instalacja wy
 � czników MPACT-PLUS  

 Install the switch in a dry, dust-free, non-corrosive, room, with temperature, 
height and humidity in compliance with standard IEC 947-1.For installations 
in special rooms or rooms which exceed the limits laid down by the 
standard contact GE Consumer & Industrial. 
Fixed type 
Before connecting the main and auxiliary conductors of the circuit breaker 
and its accessories, as auxiliary switches and releases, care is to be taken 
that all conductors, connectors and terminals are not energized. 
Drawout type 
Normally, drawout type circuit breakers will be delivered already mounted 
in cassettes. Remove the breaker from its cassette using procedures 
described in the MPACT-PLUS Circuit Breaker manual. Position the cassette 
as required in the switchboard. 
Note: The cassette may be lifted by hand but, if a handling truck or other 
lifting gear is employed, all four of the lifting holes provided at front and 
rear of the cassette should be used. 
Position cassette in place and connect incoming and outgoing 
cables/busbars. When connecting busbars ensure there is minimal 
deflection/stress to the back of the cassette. Fix the cassette using 4 off M8 
bolts to 25Nm at front and rear fixing points. Note, the cassette base before 
and after fixing must be flat and the frame square. 
Check that the safety shutters move freely after the fixing bolts have been 
fully tightened. 
An Earthing point is provided on the right hand side of each cassette 
(viewed from front). 

Wy
� cznik nale� y instalowa�  w suchym, niezapylonym i niekorozyjnym 
pomieszczeniu, w którym temperatura i wilgotno��  s�  zgodne z norm�  IEC 
947-1. W przypadku instalacji w specjalnych pomieszczeniach lub 
pomieszczeniach w których warunki przewidziane w normie nie s�  
spe
nione - prosimy o kontakt z GE Consumer & Industrial. 
Wersja stacjonarna  
Przed pod
� czeniem obwodów g
ównych i pomocniczych wy
� cznika i jego 
wyposa� enia, takiego jak 
� czniki i wyzwalacze pomocnicze, nale� y zwróci�  
uwag�  aby wszystkie przewody, z
� cza i zaciski by
y od
� czone od 
napi� cia.  
Wersja wysuwna  
Najcz�� ciej wy
� czniki wysuwne s�  dostarczane w podstawie (kasecie). 
Nale� y wyj��  wy
� cznik z podstawy post� puj� c w sposób opisany w 
instrukcji obs
ugi wy
� cznika MPACT-PLUS. Zamocowa�  podstaw�  
(kaset� ) w rozdzielnicy w wymagany sposób.  
Uwaga: Podstaw�  (kaset� ) mo� na podnosi�  r� cznie, jednak je� li u� ywany 
jest do tego celu wózek transportowy lub inne urz� dzenie podno� nikowe, 
do podnoszenia nale� y u� y�  wszystkich czterech zaczepów znajduj� cych 
si�  z przodu i z ty
u wy
� cznika. 
Zamocowa�  podstaw�  we w
a� ciwym miejscu i pod
� czy�  szyny / kable 
zasilaj� ce i odp
ywowe. Przy pod
� czaniu szyn zwróci�  uwag� , aby 
odkszta
cenia i napr�� enia obci�� aj� ce tylne elementy podstawy by
y jak 
najmniejsze. Zamocowa�  podstaw�  kaset�  dokr� caj� c 4 � ruby M8 
momentem 25 Nm w punktach mocowania z przodu i ty
u. Przed 
zamocowaniem i po zamocowaniu dopilnowa�  aby powierzchnie � cian 
kasety by
y p
askie a � ciany ustawione wzajemnie prostopadle.  
Sprawdzi� , czy os
ony bezpiecze� stwa poruszaj�  si�  swobodnie po pe
nym 
dokr� ceniu � rub mocuj� cych.  
Zacisk uziemiaj� cy znajduje si�  z prawej strony ka� dej kasety (widok od 
przodu).  
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 MPACT-PLUS Circuit Breaker Operation  Obs
uga wy
 � czników MPACT-PLUS  

 Closing procedure 
Pull the charging handle out and down to charge the closing springs 
(requires approximately 7-8 movements of the handle to fully charge). 
If a motorized spring charging unit is fitted, the springs will be automatically 
charged as soon as the motor is energized. Pressing the ON pushbutton or 
energizing the closing coil (if fitted) will close the circuit breaker. 
Closing cannot occur if: 
-- The OFF button is in a depressed position. 
-- The breaker is positioned anywhere between CONNECTED, TEST and 
DISCONNECTED positions. 
-- The electronic protection unit is at 'Manual Reset' and the reset button is 
protruding from the front fascia. (Press the reset button to clear the breaker 
for closing). 
-- An undervoltage trip is fitted but not energized. 
-- The breaker is in the TEST or CONNECTED position with the racking 
handle inserted. 
-- A key interlock (e.g. Castell etc.) or direct interbreaker mechanical 
interlock is operating on the breaker. 
Opening procedure 
Pressing the OFF pushbutton or energisation of the shunt trip coil (if fitted) 
will open the breaker. 
Tripping under fault conditions will be automatic depending in settings used 
for the protective devices. 

Procedura zamykania  
Wyci� gn��  d� wigni�  zbrojenia i poci� ga�  w dó
 aby naci� gn��  spr�� yny 
mechanizmu nap� dowego (aby ca
kowicie naci� gn��  spr�� yny nale� y 
nacisn��  d� wigni�  7-8 krotnie).  
Je� li zastosowany jest nap� d silnikowy, spr�� yny zostan�  naci� gni� te 
automatycznie po pod
� czeniu napi� cia do silnika. Wci� ni� cie przycisku 
za
� czania (ON) lub pod
� czenie napi� cia do cewki zamykaj� cej (je� li jest 
wbudowana) spowoduje zamkni� cie wy
� cznika.  
Zamkni� cie wy
� cznika nie jest mo� liwe je� li:  
-- Przycisk otwieraj� cy (OFF) jest wci� ni� ty  
-- Wy
� cznik znajduje si�  mi� dzy po
o� eniami CONNECTED (PRACA), 
TEST (PRÓBA) i DISCONNECTED (OD	 � CZONY).  
-- W elektronicznym wyzwalaczu nadpr� dowym jest ustawiony "Manual 
Reset" ("Odblokowanie r� czne") a przycisk resetuj� cy wystaje z przedniej 
� cianki wyzwalacza. Aby odblokowa�  wy
� cznik do za
� czenia - nale� y 
wcisn��  przycisk.  
-- Wyzwalacz podnapi� ciowy (je� li jest wbudowany) jest od
� czony od 
napi� cia. 
- Wy
� cznik znajduje si�  mi� dzy po
o� eniami TEST (PRÓBA) lub 
CONNECTED (PRACA), a korba jest w
o� ona. 
-- Zamek kluczykowy (np. Castell itp.) lub bezpo� rednia blokada 
mechaniczna mi� dzy wy
� cznikami uniemo� liwia zamkni� cie wy
-ka.  
Procedura otwierania 
Wci� ni� cie przycisku otwieraj� cego OFF lub doprowadzenie napi� cia do 
wyzwalacza napi� ciowego (je� li jest wbudowany) spowoduje otwarcie 
wy
� cznika.  
Wyzwolenie (otwarcie) wy
� cznika na skutek przeci�� enia lub zwarcia jest 
automatyczne, zale� ne od nastaw zabezpiecze� .  
 

   

4 Content: 
 
-- Warnings, Warranty, Hazard Categories, MPACT-Plus breaker hints 
 
1.0 Product description MPRO Trip units 
Overview table MPRO 27 & 50, MPRO 30-40 
LCD Access, Electrical Requirements, Communications 
 
2.0 Over Current Protection Functions 
Reset Function, Power Requirements 
 
3.0 Operation Functions 
Operating modes, Setup modes, Protection modes 
 
4.0 LCD Screen Modes 
Setup| Meter| Status| Event-screens, LCD Abbreviations, 
Communication register 
 
5.0 Appendix 
Type overview 
Connection scheme MPRO.. 
Troubleshooting guide 
Time Current Curves 
Service hints 
 

Spis tre� ci  
 
-- Ostrze� enia, Gwarancja, Rodzaje zagro� e� , zalecenia obs
ugowe dla 
wy
� czników MPACT-Plus  
 
1.0 Opis wyzwalaczy nadpr � dowych MPRO  
Tabela - przegl� d funkcji wyzwalaczy MPRO 27 i 50, MPRO 30-40 
Obs
uga wy� wietlacza LCD, Wymagania elektryczne, Komunikacja  
 
2.0 Funkcje zabezpiecze �  nadpr � dowych  
Reset (Odblokowanie), Wymagania dla zasilania  
 
3.0 Funkcje eksploatacyjne  
Tryby pracy, Tryby ustawie� , Tryby pracy zabezpiecze�  
 
4.0 Tryby pracy wy � wietlacza LCD  
Ekrany: Ustawienia | Miernik | Stan | Zdarzenia, Skróty u� ywane w 
wy� wietlaczu, Rejestr komunikacyjny  
 
5.0 Za
� cznik  
Przegl� d wersji  
Schematy po
� cze�  wyzwalaczy MPRO 
Usuwanie usterek  
Charakterystyki pr� dowo-czasowe  
Serwis urz� dze�   
 

 note notatki 

 Fig. 1.0: MPACT-PLUS Front View 
 
1) Manual Charging handle. 
2) Closing push button (ON). 
3) Opening pushbutton (OFF). 
4) Main contact position indicator. 
5) Charging spring status indication. 
6) Auxiliary Contacts. 
7) PAMM. 
8) Electronic trip unit. 

Rys. 1.0: Wy
 � cznik MPACT-PLUS - widok z przodu  
 
1) D� wignia zbrojenia nap� du. 
2) Przycisk zamykaj� cy (ON). 
3) Przycisk otwieraj� cy (OFF). 
4) Wska� nik po
o� enia styków g
ównych. 
5) Wska� nik zazbrojenia (naci� gni� cia spr�� yn) 
6) Styki pomocnicze. 
7) PAMM. 
8) Elektroniczny wyzwalacz nadpr� dowy. 
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5 GENERAL INFORMATION  INFORMACJE OGÓLNE  

 The MPRO 27&50 Trip Units are electronic devices that interface with a 
circuit breaker. They monitor the breaker phase currents, neutral current 
and/or voltage and trips the breaker in the event of an over-current or 
voltage related condition. 
They also provide a standard ammeter, diagnostic features whilst the 50 
variant includes communications. The Trip Unit can be removed or replaced 
in the field by de-energizing and removing the cover of the circuit breaker. 
The Trip Unit also connects with the circuit breaker flux shifter to provide 
the electromechanical tripping function. A user interface is provided on the 
front panel to allow adjustment of the Trip Unit's parameters. 

Wyzwalacze nadpr� dowe MPRO 27 i 50 s�  urz� dzeniami elektronicznymi 
wspó
pracuj� cymi z wy
� cznikiem. Wyzwalacz monitoruje pr� dy w 
biegunach fazowych, pr� d biegunie neutralnym oraz/lub napi� cie, a w 
przypadku nadmiernych warto� ci pr� dów lub niew
a� ciwych warto� ci 
napi� cia powoduje otwarcie (wyzwolenie) wy
� cznika.  
Wyzwalacze posiadaj�  te�  standardowy amperomierz, funkcje 
diagnostyczne, wersja 50 posiada te�  funkcj�  komunikacji. Wyzwalacz 
nadpr� dowy mo� e by�  wyj� ty z wy
� cznika, np. w celu wymiany w miejscu 
instalacji, po uprzednim od
� czeniu napi� cia i zdj� ciu p
yty czo
owej 
wy
� cznika.  
Wyzwalacz jest równie�  po
� czony z elektromagnesem wyzwalaj� cym (flux 
shifter) wy
� cznika, powoduj� cym elektromechaniczne wyzwalanie 
(otwieranie). Na p
ycie czo
owej znajduje si�  panel obs
ugowy s
u�� cy do 
wprowadzania parametrów pracy wyzwalacza. 
 

 ABBREVIATIONS AND ACRONYMS 
The abbreviations and acronyms in Tab. 1.0 used throughout this manual. 

 
1.0 PRODUCT DESCRIPTION 
Appearance 
The Trip Unit includes a graphical LCD. The front panel being similar to that 
depicted in Figure 1.1. Normally the device is set to the English language, 
optionally French, German, Spanish or Chinese can be selected. 
 
1.1 LCD ACCESS 
The trip unit has five function keys as shown in Figure 1.2. 
All SETUP, STATUS, METER and EVENTS information is accessed through 
these five keys. 
 
-- UP: Scroll up or increment value 
-- DOWN: Scroll down or decrement value 
-- RIGHT: Next function or next page 
-- LEFT: Previous function or previous page 
-- ENTER: Save or set in to memory 

SYMBOLE I NAZWY SKRÓTOWE 
W tabeli 1.0 przedstawione s�  symbole i skróty u� ywane w tej instrukcji. 
 

1.0 OPIS WYZWALACZA  
Wygl � d zewn � trzny  
Wyzwalacz nadpr� dowy jest wyposa� ony w wy� wietlacz graficzny LCD. 
Pulpit wyzwalacza jest przedstawiony na Rysunku 1.1. Standardowym 
j� zykiem obs
ugi jest angielski, opcjonalnie mo� na wybra�  j� zyk francuski, 
niemiecki, hiszpa� ski lub chi� ski. 
 
1.1 OBS	UGA WY � WIETLACZA LCD  
Wyzwalacz posiada pi��  przycisków funkcyjnych opisanych na Rys. 1.2.  
Wszystkie informacje w menu SETUP (USTAWIENIA), STATUS (STAN), 
METER (MIERNIK) i EVENTS (ZDARZENIA) s�  dost� pne przy u� yciu tych 
pi� ciu przycisków. 
 
-- UP (W GÓR	 ): Przewijanie w gór�  lub zwi� kszenie warto� ci  
-- DOWN (W DÓ	):  Przej� cie w dó
 lub zmniejszenie warto� ci 
-- RIGHT (W PRAWO): Nast� pna funkcja lub strona 
-- LEFT (W LEWO): Poprzednia funkcja lub strona 

�� ENTER: Zapisanie lub ustawienie w pami� ci 
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 Table 1.0 
Denomination / Description  

Tabela 1.0 
Symbol / Opis  

  
GF Groundfault 
HSIOC Hi set Instantaneous protection 
I Instantaneous Short circuit Current setting 
I²t 'Slope' setting on ST or GF device 
Ie Primary Current setting 
Ig Ground, or Earth fault Current setting 
Ii Instantaneous Short circuit Current setting 
In Current rating of Breaker 
Ir LT or overload Current setting 
Ist ST or Timed Short circuit Current setting 
LT Long Time or Overload protection 
LTDB LT or overload time delay band 
MCR Making Current Release 
ST Short Time or Timed Short circuit Current setting 
STDB ST or short circuit time delay band 
x CT Multiple of installed sensor rating 
x Ie Multiple of Primary Breaker setting Ie 
x In Multiple of Breaker Current rating 
x LT Multiple of LT or overload Current setting 

 
 

 
GF Zabezpieczenie ziemnozwarciowe 
HSIOC Zabezpieczenie wysokozwarciowe 
I Zabezpieczenie zwarciowe bezzw
oczne 
I²t Nachylenie charakterystyki zabezpieczenia ST lub GF 
Ie Podstawowa nastawa pr� dowa 
Ig Nastawa pr� dowa zabezpieczenia ziemnozwarciowego 
Ii Nastawa pr� dowa zabezpieczenia zwarciowego 

bezzw
ocznego 
In Pr� d znamionowy wy
� cznika 
Ir Nastawa pr� dowa zabezpieczenia LT 
Ist Nastawa pr� dowa zabezpieczenia ST 
LT Zabezpieczenie d
ugozw
oczne lub przeci�� eniowe 
LTDB Opó� nienie zabezpieczenia LT 
MCR Zabezpieczenie przed za
� czeniem na zwarcie 
ST Zabezpieczenie zwarciowe krótkozw
oczne 
STDB Opó� nienie zabezpieczenia ST  
x CT Krotno��  pr� du znamionowego przek
adnika pr� dowego 
x Ie Krotno��  podstawowej nastawy pr� dowej Ie  
x In Krotno��  pr� du znamionowego wy
� cznika 
x LT Krotno��  nastawy przeci�� eniowej lub d
ugozw
ocznej LT  

   

6 Table 1.1: Overview table MPRO Tabela 1.1: Charakterystyka ogólna 
wyzwalaczy MPRO 

 Versions Wersje wyzwalaczy  

 Breakers Supported & Protection features Wspó
pracuj � ce wy
 � czniki i funkcje zabezpieczeniowe  

 Long Time (overcurrent] 0.4-1, increments 0.05 22 bands. Multiple classes to IEC 
947-4. 

Zabezpieczenie d
ugozw
oczne (przeci�� eniowe): zakres 0.4-1, skok nastaw 
0.05, 22 charakterystyki. Klasy zgodne z IEC 947-4. 

   

 Long Time (overcurrent] 0.4-1, increments 0.05 44 bands. Multiple classes IEC 
947-4 and Fuse bands 
 
 
ShortTime  
Instantaneous  
Reduced InstSetpoint  
Ground Fault Trip  
Ground Fault Alarm  
Earth Fault- UEF/REF/SEF  
Thermal Memory  
MCR 
High Set Inst (HSIOC) 

Zabezpieczenie d
ugozw
oczne (przeci�� eniowe): zakres 0.4-1, skok nastaw 
0.05, 44 charakterystyki. Klasy zgodne z IEC 947-4, ponadto charakterystyki 
bezpiecznikowe. 
 
 
Zabezpieczenie krótkozw
oczne  
Bezzw
oczne  
Zabezpieczenie zwarciowe obni� one  
Wyzwalanie ziemnozwarciowe  
Alarm ziemnozwarciowy  
Zabezpieczenia ziemnozwarciowe - UEF/REF/SEF  
Pami��  cieplna  
MCR - zabezpieczenie przed za
� czeniem na zwarcie  
HSIOC - Zabezpieczenie bezzw
oczne wysokozwarciowe  

 I/O (Physical I/O) Wej� cia / wyj � cia (fizyczne I/O) 

 IN/OUTPUTS 
Assignable outputs (4 avail] Assignable  
Health indication relay 

WEJ� CIA / WYJ� CIA  
Wyj� cia przypisywalne (4 mo� liwe)  
Przypisywalny przeka� nik prawid
owego dzia
ania  
 

 INPUTS 
 
General Inputs (4 avail] 
Spring Charged Indication  
BreakerClosed and Connected  
Contact Position Switch 

 
 

WEJ� CIA 
 
Wej� cia ogólne (4 mo� liwe) 
Sygnalizacja zazbrojenia  
Wy
� cznik zamkni� ty i pod
� czony  
Styk sygnalizacji po
o� enia w podstawie 
 
 

 Status and Diagnostics:  
 
Trip Target 
Trip Info (Magnitude / Phase]  
Trip Counter 
Event Logger (trips, alarms, I/O] 

Stan i diagnostyka:  
 
Przyczyna wyzwolenia  
Informacje o wyzwoleniach (amplituda / biegun)  
Licznik wyzwole�   
Rejestrator zdarze�  (wyzwolenia, alarmy, Wej./Wyj.) 
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Current Alarm Relay based on current level (load shedding]  
 
Bad Health indication alarms  
Good Health indication relay  
Operation counter 

Main contact maintenance indication  

 

 
Przeka� nik alarmu pr� dowego uruchamiany przy okre� lonej warto� ci pr� du 
(od
� czanie obci�� enia)  
 
Sygnalizacja nieprawid
owego dzia
ania  
Przeka� nik sygnalizacji prawid
owego dzia
ania  
Licznik operacji  

Sygnalizacja zu� ycia styków g
ównych  

 
 

 Hardware Test Interfaces  
 
24V DC 
110-130V DC or 110-240V AC 
 

Z
� cza testowe wyzwalacza 
 
24V DC 
110-130V DC lub 110-240V AC 

 

 Miscellaneous Informacje ró � ne  

 Settings lock / unlock Blokada / odblokowanie ustawie�   

 Metering Miernik  

 Current (PH-L1, PH-L2, PH-L3, N] Pr� d (L1, L2, L3, N) 

 Communications Komunikacja  

 Modbus 4 wire Modbus 4-przewodowy  

 Legend: x = available function 
              -- = not available 

Legenda: x = funkcja dost� pna  
                -- = funkcja niedost� pna  

   

 MPACT frame 1+2 MPACT wielk. 1+2 

 Long Time (overcurrent) 0.4-1 with 
increments of 0.01 multiple bands 
IEC 947 class 20 only & IEC 255. 

D
ugozw
oczne (przeci�� eniowe) 0.4-1  
zmieniane skokowo z odst� pami 0.01  
tylko wg IEC 947 klasa 20 i IEC 255. 

 Long Time (overcurrent) 0.4-1 with 
increments of 0.01 multiple bands 
IEC 947 & IEC 255. 

D
ugozw
oczne (przeci�� eniowe) 0.4-1  
zmieniane skokowo z odst� pami 0.01  
Zgodne z IEC 947 i IEC 255. 

 (dedicated to specific functions) (dla okre� lonych funkcji) 

   

8 1.2 Electrical Requirements 
None:  Plug in installation. Done on de-energized units. 
 
Equipment Interfaces 
MPACT Plus frame 1 & Frame 2 Circuit Breakers. 
Trip units, for the most part, do not require direct connections to the 
equipment. All wiring is intended to connect to the circuit breaker or cassette. 
Connections that are required for other equipment are the optional input, and 
relay output, the neutral sensor and the 'Earth leg' CT which uses specifically 
dedicated connection points on the breaker secondary connection terminals. 
On the MPRO 50 a signal Input (nr.1) can be programmed to allow for the use 
of reduced instantaneous (RELT) set to OFF or used to trip the breaker. 
Three other inputs (nr.2-4) can be individually set to 'OFF' or programmed to 
trip the breaker . 
 
The MPRO 50 trip Unit has four output relays  that can be assigned to the 
following functions: 
–- GF Alarm : Turns on, when GF alarm is activated (Group 1). 
--· Over-current trip (GF, INST, LT, ST): 
    ..Over-voltage trip turns ON the relay (Group 2). 
--· Current Alarm / Load shedding 1 : 
    ..Exceeding current alarm pick-up closes the relay contact (Group 4). 
--· Current Alarm / Load shedding 2 : 
    ..Exceeding current alarm pick-up closes the relay contact (Group 5). 
--· Health status : 
    ..Relay contact will be closed or opened depending on the health contact 
setting (Group 6). 
--· Reduced Instantaneous (RELT) Active (Group 7). 
The trip unit must have the specific option enabled and present in order for 
protective function to actuate the relay. The Trip Units can be optionally 

1.2 Wymagania elektryczne 
Brak  szczególnych wymaga� : pod
� czenie przez z
� cze wtykowe, przy 
od
� czonym zasilaniu. 
 
Z
� cza dla urz � dze�  wspó
pracuj � cych 
Po
� czenie z wy
 � cznikami MPACT Plus o wielko � ciach 1 i 2 . 
Wyzwalacze nadpr� dowe w wi� kszo� ci przypadków nie wymagaj�  
bezpo� redniego po
� czenia z urz� dzeniami zewn� trznymi. Pe
ne 
okablowanie jest 
� czone z wy
� cznikiem lub podstaw�  (kaset� ). 
Po
� cze�  z innymi urz� dzeniami wymagaj�  opcjonalne wej� cia, wyj� cia 
przeka� nikowe, przek
adnik toru neutralnego, przek
adnik pr� dowy 
'uziemienia' wykorzystuj� cy dedykowane punkty przy
� czeniowe na listwie 
zaciskowej dla obwodów pomocniczych. 
W wyzwalaczu MPRO 50 wej� cie sygna
owe (nr 1) mo� e by�  
zaprogramowane do wspó
pracy z zabezpieczeniem zwarciowym 
obni� onym (RELT) do jego wy
� czenia (OFF) lub do wyzwalania 
wy
� cznika. Pozosta
e trzy wej� cia (nr 2-4) mog�  by�  ustawione 
indywidualnie w stan 'OFF' (wy
� czenie) lub zaprogramowane do 
wyzwalania wy
� cznika.  
 
Wyzwalacz MPRO 50 posiada cztery przeka 	 niki wyj � ciowe , które 
mo� na przypisa�  do nast� puj� cych funkcji: 
--· Alarm GF  (ziemnozwarciowy): w
� czany gdy aktywowany jest alarm GF 
(Grupa 1) 
--· Wyzwolenie nadpr � dowe (zabezpieczenia GF, INST, LT, ST)  
   ..Wyzwolenie nadpr� dowe w
� cza przeka� nik (Grupa 2)  
--· Alarm pr � dowy / Od
 � czenie obci �� enia 1: 
   ..Przekroczenie warto� ci nastawy zamyka styk przeka� nika (Grupa 4) 
--· Alarm pr � dowy / Od
 � czenie obci �� enia 2:  
   .. Przekroczenie warto� ci nastawy zamyka styk przeka� nika (Grupa 5) 
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supplied by a +24 VDC control power supply.  
(Note:  external +24 VDC control power is required for communication.) 
All trip unit types have a connection to an auxiliary switch within the breaker 
that senses the breaker's position. 
 
1.3 COMMUNICATIONS 
External +24 VDC control power is required for communications. MPRO 50 
Trip Units support Modbus communication. Modbus connections are made 
directly to wiring terminations located at the circuit breaker top. Internally all 
Modbus connections are ran through the trip unit's top connectors, which 
mate with a receptacle on the breaker frame. 
Modbus  
The MPRO 50 Trip Unit is fully compliant with Modbus Protocol. Full details of 
the Modbus protocol can be found in the Modbus Protocol Specification. 
Four wire Modbus 485 is supported. The link Host may operate at a 300, 600, 
1200, 2400, 4800, 9600 or 19200-baud rate. 
 
 

--· Sygnalizacja prawid
owego dzia
ania : 
   ..Styk przeka� nika jest zamykany lub otwierany zale� nie od ustawienia 
(Grupa 6) 
--· Zabezpieczenie zwarciowe obni � one (RELT) aktywne  (Grupa 7) 
Okre� lona opcja musi by�  zainstalowana i w
� czona w wyzwalaczu 
nadpr� dowym aby dana funkcja ochronna mog
a sterowa�  przeka� nikiem.  
Wyzwalacz nadpr� dowy mo� e by�  opcjonalnie zasilany napi� ciem +24V 
DC. 
(Uwaga: napi� cie zewn� trzne +24V DC jest konieczne do dzia
ania 
komunikacji).  
Wszystkie wersje wyzwalaczy s�  po
� czone ze stykiem pomocniczym w 
wy
� czniku, sygnalizuj� cym stan wy
� cznika. 
 
1.3 KOMUNIKACJA 
Funkcja komunikacji wymaga zewn� trznego napi� cia +24V DC. 
Wyzwalacze MPRO 50 u� ywaj�  protoko
u komunikacyjnego Modbus.  
Magistrala Modbus jest pod
� czana bezpo� rednio do zacisków 
przy
� czeniowych w górnej cz�� ci wy
� cznika. Wewn� trz wszystkie 
po
� czenia Modbus s�  prowadzone poprzez górne z
� cza wyzwalacza, 
które 
� cz�  si�  z gniazdem umieszczonym w obudowie wy
� cznika. 
Modbus  
Wyzwalacz MPRO 50 jest w pe
ni kompatybilny z protoko
em Modbus. 
Szczegó
owe dane protoko
u Modus mo� na znale��  w jego specyfikacji 
technicznej. 
Mo� liwa jest wspó
praca z czteroprzewodow�  magistral�  Modbus 485. 
Jednostka nadrz� dna mo� e pracowa�  z pr� dko� ci�  300, 600, 1200, 2400, 
4800, 9600 lub 19200 [baud].  
 

8 Fig. 1.1  
 

Rys. 1.1  
 

   
 
 

 
 
 

 Key pad:  
Up  
Down  
Right (Next)  
Left (Previous) 
Enter (Save) 

Przyciski obs
ugowe: 
W gór�   
W dó
 
W prawo (Nast� pny)  
W lewo (Poprzedni) 
Enter (Zapis) 

   

9 2.0 OVER CURRENT PROTECTION FUNCTIONS 
 
The Trip Units can provide the following over current protections: 
 
--- Long Time 
(Protection against Overload currents) LT 
--- Short Time 
(Time delayed Protection against Short circuit currents) ST 
--- Instantaneous 
(Optional Protection against Short circuit currents) I 
--- Ground Fault Internal Summation 

2.0 ZABEZPIECZENIA NADPR 
 DOWE  
 
Wyzwalacze nadpr� dowe mog�  posiada�  nast� puj� ce zabezpieczenia 
nadpr� dowe: 
 
-- D
ugozw
oczne LT  
   (zabezpieczenie przeci�� eniowe) 
-- Krótkozw
oczne ST  
   (zabezpieczenie zwarciowe zw
oczne) 
-- Bezzw
oczne I 
   (opcjonalne zabezpieczenie zwarciowe) 

Wy� wietlacz 
LCD 

PRZYCISKI obs
ugowe 

Wybór resetu: AUTO/MAN 
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(Optional Protection against Ground Fault currents) GFsum 
--- Ground Fault CT External Summation 
(Optional Protection against Ground Fault currents) GFCt 
--- Hi level Instantaneous Override 
(Protection against High Short circuit currents) HSIOC 
--- Making Current Release 
(Protection against closure on a fault) MCR 
--- Reduce Let Through Energy Instantaneous 
(Optional Protection against Short circuit currents) RELT 
 
A full overview of the installed overcurrent protection devices and other 
optional features per Trip Unit version is indicated in Tab. 2.0. 
 
 
 
 
2.1 Manual or Automatic reset function 
The breaker reset mode can be chosen by a selector switch on the Trip Unit 
front as indicated in figure 1.1. There are 2 possible positions or 
configurations. (Figure 1.1: Manual/Automatic selector switch)  
1) manual 
In this configuration the assembly in the trip unit interlocks with a mechanical 
lockout functionality of the circuit breaker. When the circuit breaker trips a 
mechanical interlock changes state. 
This Interlock drives a assembly in the trip unit forward so that the depicted 
button “pops” out from the front of the trip unit. This device also operates an 
optional Bell Alarm contact mounted in the circuit breaker. 
In order to re-close the breaker; the mechanical interlock must be reset by 
depressing the button on the front of the trip unit. This also resets the Bell 
Alarm contact in the circuit breaker, if present. 
2) auto 
In this configuration the assembly in the trip unit is mechanically restrained so 
that the depicted button does not “pop out” from the front of the trip unit. The 
optional Bell Alarm contact in the circuit breaker also does not change state. 
The breaker can be re-closed (Either manually or using a closing coil) without 
resetting the button since it is held in the reset position. 
 
 
 
 
 
 
2.2 Power requirements 
A small amount of power is necessary to energize the liquid crystal display 
(LCD) during setup, for viewing breaker status and for metering displays. 
 
The power sources can be one of the following: 
-- Current flow: Breaker current sensors provide sufficient power to 
energize the LCD when at least 20% of the sensor's ampere rating is 
flowing. 
-- +24 VDC control power 
 
--Test kit Catalogue No. GTUTK20 
The device has a built in 24 VDC control power supply that can be powered 
up through a standard mains connection. 
– The MPRO 50 Trip Unit requires external +24 VDC control power for 
communication. 

-- Ziemnozwarciowe z sumowaniem wewn � trznym GFsum 
    (opcjonalna ochrona przed zwarciami doziemnymi) 
-- Ziemnozwarciowe z sumowaniem zewn � trznym GFCt 
   (opcjonalna ochrona przed zwarciami doziemnymi) 
-- Wysokozwarciowe bezzw
oczne HSIOC 
   (ochrona przed du� ymi pr� dami zwarciowymi) 
-- Wyzwalacz zwarcia za
 � czeniowego MCR 
(ochrona przed za
� czeniem na zwarcie)  
-- Wyzwalacz zwarciowy z obni � onymi progami dzia
ania RELT  
(opcjonalna ochrona przez zwarciami)  
 
Pe
ny przegl� d zabezpiecze�  nadpr� dowych i pozosta
ych opcjonalnych 
funkcji w poszczególnych wersjach wyzwalaczy jest zamieszczony w tabeli 
2.0. 
 
 
2.1 Reset R� czny lub Automatyczny  
Sposób resetowania (odblokowania) wy
� cznika mo� e by�  wybrany 
prze
� cznikiem na pulpicie obs
ugowym wyzwalacza przedstawionym na 
rysunku 1.1. Mo� liwe s�  2 ustawienia: reset R� czny lub Automatyczny 
(Rysunek 1.1: prze
� cznik Manual / Automatic) 
1) reset r � czny  
W tym ustawieniu mechanizm wyzwalacza nadpr� dowego jest sprz�� ony z 
mechanizmem blokuj� cym wy
� cznika. Gdy wy
� cznik zostaje wyzwolony 
(otwarty przez wyzwalacz) zmienia si�  stan blokady mechanicznej.  
Blokada ta przesuwa do przodu podzespó
 blokuj� cy wyzwalacza 
nadpr� dowego, wskutek czego przycisk przedstawiony na rysunku 'wystaje' 
z p
yty czo
owej wyzwalacza. Mechanizm w
� cza równie�  opcjonalny 

� cznik alarmowy wbudowany w wy
� czniku. 
Aby zamkn��  ponownie wy
� cznik konieczne jest zresetowanie 
(odblokowanie) blokady mechanicznej poprzez wci� ni� cie przycisku na 
pulpicie czo
owym wyzwalacza. Wtedy nast� puje równie�  zmiana po
o� enia 

� cznika alarmowego, je� li jest wbudowany w wy
� czniku. 
2) reset automatyczny 
W tym ustawieniu dzia
anie mechanizmu wyzwalacza nadpr� dowego jest 
mechanicznie ograniczone w taki sposób, � e nie nast� puje wysuni� cie 
przycisku z p
yty czo
owej wyzwalacza. Opcjonalny 
� cznik alarmowy w 
wy
� czniku równie�  nie zmienia swego stanu. Wy
� cznik mo� e by�  
ponownie zamkni� ty (r� cznie lub przy u� yciu cewki zamykaj� cej) bez 
konieczno� ci odblokowania przy pomocy przycisku, poniewa�  jest on 
utrzymywany w po
o� eniu odblokowanym. 
 
2.2 Zasilanie wyzwalaczy nadpr � dowych 
Pobór mocy przez wy� wietlacz ciek
okrystaliczny (LCD) podczas 
wprowadzania ustawie� , przegl� dania parametrów pracy oraz dzia
ania 
funkcji pomiarowych jest niewielki. 
 
Wyzwalacz mo� e by�  zasilany z nast� puj� cych � róde
: 
-- Przep
yw pr � du w torach g
ównych : przek
adniki pr� dowe dostarczaj�  
wystarczaj� c�  ilo��  energii do zasilania wy� wietlacza je� li pr� d w 
obwodach przek
adnika pr� dowego wynosi przynajmniej 20% warto� ci 
znamionowej. 
-- +24V DC - zasilanie pomocnicze  
-- Tester wyzwalacza (nr kat. GTUTK20)  
Urz� dzenie to posiada dodatkowy zasilacz 24V DC zasilany standardowo z 
sieci. 
– Wyzwalacze MPRO 50 wymagaj�  zewn� trznego zasilania +24 VDC do 
dzia
ania modu
u komunikacyjnego. 
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10 Table from page 10  TABELA - funkcje wyzwalaczy (równie�  na stronie 40)  
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>6?� Bez zasilania pomocniczego 24V najni� sze ustawienie wynosi 0.2.�
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12 3.0 OPERATION 
 
3.1 OPERATING MODES 
MPRO 27 and 50 Trip Units have four operating modes: SETUP, METER, 
STATUS and EVENTS. These are accessed through the five keys on the Trip 
Unit front. (see Figure 1.2: Key pad functions) 
 
 
3.2 SETUP MODE 
SETUP Mode programming procedure applies to all trip unit types. 
The SETUP procedures should only be repeated if the trip unit or the 
protection characteristics are changed, requiring different set points and time-
delays. 
All trip units provide long time over current protection, long time delay, and 
some form of short circuit current protection when installed in circuit breakers. 
All other functions are optional. 
If a specific set of trip unit functions, such as Ground Fault current protection 
is not installed (see table 3.0) that function will not appear on the trip unit 
display. Ignore setup mode instructions for such functions. The trip unit must 
be powered by one of the indicated four methods during SETUP. 
(see Chapter 4.1) 
 
-- Press UP or DOWN until the SETUP mode is selected. 
-- Press RIGHT or LEFT to access the functions in the SETUP mode. 
-- Press ENTER to save desired values. 
-- Press RIGHT to advance to the next function. 
 
 
 
3.2.1 Entering Set points into Memory 
1. Press UP or DOWN to select SETUP. 
2. Press LEFT to select the desired protection to change. 
3. Press UP or DOWN to change values. The values will start flashing. 
4. Press ENTER to store the value into the memory. The displayed value 
stops flashing and the save icon appears on the top of the LCD. This indicates 
that the value has been stored in memory and is active. 
5. Confirm settings on the trip unit after making changes by exiting and 
reentering SETUP mode and rechecking each changed setting. 
 
 
3.3 Protection modes 
3.3.1 Long Time Pickup  (Overload Protection setting) Ir 
Installed in all Trip Units types the first SETUP mode display is always the 
Long Time Pickup setpoint. This setpoint establishes the breaker's adjusted or 
regulated ampere rating Ir. 
The definite current setting Ir is set on the LT setting screen as a fraction of 
the user current value Ie. (xLT = LT multiplier x In). 
There are 13 Long Time or Ir settings ranging from 0.40 to 1.00 times x the 
breaker rating (In) in steps of 0.05. The pickup value is set at a value of 
approximately 1.12 x the setting with a tolerance of ±1 0%. An additional 
accuracy degradation of ±5% occurs when waveforms with significant 
harmonic distortion are present. 
 
 
 
3.3.1.1 Long Time Delay (On overload Protection) LT D 
The MPRO 27 trip unit type offers 22 long time delay bands that have a shape 
similar to that of the thermal element of a thermal magnetic circuit breaker. 
The MPRO 50 trip unit type offers a total of 44 long time delay bands. 22 long 
time delay bands that have a shape similar to that of the thermal element of a 
thermal magnetic circuit breaker. (= MPRO 27). A second, additional set of 22 
bands offering typical fuse equivalents are present. 
Table 3.2 contains the minimum and maximum delay times on the 22 fuse 
equivalent bands. All bands are depicted as Time Current Diagram in 
appendix 5 of this Application manual. 
 
 
3.3.2 Short Time Pickup (Delayed Short Circuit Prot ection) ST 
Installed in all Trip Units types the second SETUP mode display is always the 
Short Time Pickup setpoint. The Short Time Pickup function establishes the 
current at which a timed short time trip is activated (Ist) and is adjusted in 
function of the Long Time Pickup setting Ir. The choices of pickup settings  

3.0 OBS	UGA 
 
3.1 TRYBY PRACY 
Wyzwalacze nadpr� dowe MPRO 27 i 50 posiadaj�  cztery tryby pracy: 
SETUP (USTAWIENIA), METER (MIERNIK), STATUS (STAN) i EVENTS 
(ZDARZENIA). Dost� p do nich uzyskuje si�  przy u� yciu pi� ciu przycisków 
na pulpicie obs
ugowym wyzwalacza (patrz Rys. 1.2: funkcje przycisków 
obs
ugowych). 
 
3.2 TRYB SETUP (USTAWIENIA)  
Programowanie w trybie SETUP (USTAWIENIA) dotyczy wszystkich wersji 
wyzwalaczy. Procedur�  ustawie�  SETUP nale� y powtórzy�  tylko po 
wymianie wyzwalacza lub gdy zmieniane s�  charakterystyki zabezpiecze� , 
wymagaj� ce innych nastaw pr� dowych i czasowych. 
Wszystkie wyzwalacze nadpr� dowe instalowane w wy
� cznikach posiadaj�  
zabezpieczenie przeci�� eniowe d
ugozw
oczne, a tak� e jedn�  z wersji 
zabezpiecze�  zwarciowych. Wszystkie pozosta
e funkcje s�  opcjonalne. 
Je� li okre� lona funkcja, np. zabezpieczenie ziemnozwarciowe, nie jest 
zainstalowana (patrz: tabela 3.0) wówczas nie jest ona widoczna na 
wy� wietlaczu. Instrukcje trybu SETUP dla niezainstalowanej funkcji nale� y 
pomija� . W czasie pracy w trybie SETUP wyzwalacz musi by�  zasilany 
jedn�  z czterech opisanych metod (patrz: Rozdzia
 4.1).  
 
-- Wcisn��  przycisk UP lub DOWN a�  do w
� czenia SETUP 
-- Wcisn��  RIGHT lub LEFT aby wej��  do funkcji trybu SETUP 
-- Wcisn��  ENTER aby zapisa�  wybrane warto� ci 
-- Wcisn��  RIGHT aby przej��  do nast� pnej funkcji 
 
 
3.2.1 Wprowadzanie nastaw do pami � ci 
1. Wcisn��  UP lub DOWN aby w
� czy�  SETUP 
2. Wcisn��  LEFT aby wybra�  zabezpieczenie do zmiany 
3. Wcisn��  UP lub DOWN aby zmieni�  warto� ci. Warto� ci zaczn�  miga� . 
4. Wcisn��  ENTER aby zapisa�  dan�  warto��  w pami� ci. Miganie warto� ci 
ustaje i ukazuje si�  ikona zapisu w górnej cz�� ci wy� wietlacza LCD. 
Oznacza to, � e warto��  zosta
a zapisana w pami� ci i jest aktywna. 
5. Sprawdzi�  zmienione ustawienia wyzwalacza poprzez wyj� cie i ponowne 
wej� cie do trybu SETUP oraz odczytanie ka� dej ze zmienionych warto� ci. 
 
 
3.3 Ustawienia zabezpiecze �   
3.3.1 Nastawy pr � dowe zabezpieczenia przeci �� eniowego  
         (d
ugozw
ocznego) Ir 
We wszystkich wyzwalaczach nadpr� dowych w trybie SETUP w pierwszej 
kolejno� ci wy� wietlana jest nastawa pr� dowa przeci�� eniowa. Okre� la ona 
nastawiany pr� d Ir wy
� cznika.  
Warto��  nastawy pr� dowej Ir jest ustawiana na ekranie ustawie�  LT jako 
u
amek pr� du u� ytkownika Ie. (xLT = mno� nik LT x In). 
Do wyboru jest 13 nastaw przeci�� eniowych Ir w zakresie krotno� ci od 0.40 
do 1.00 x pr� d znamionowy wy
� cznika (In) zmienianych skokowo w 
odst� pach 0.05. Warto��  progowa jest ustawiana na poziomie w 
przybli� eniu równym 1.12 x nastawa z tolerancj�  ±10%. Dodatkowe 
obni� enie dok
adno� ci rz� du ±5% ma miejsce wtedy, gdy wyst� puj�  
znaczne odkszta
cenia harmoniczne. 
 
3.3.1.1 Opó	 nienie LTD zabezpieczenia przeci �� eniowego  
Wyzwalacz MPRO 27 posiada do wyboru 22 charakterystyki czasowe 
d
ugozw
oczne o kszta
cie zbli� onym do charakterystyki termicznej 
wyzwalacza termomagnetycznego.  
Wyzwalacz MPRO 50 posiada 44 charakterystyki d
ugozw
oczne, spo� ród 
nich 22 o kszta
cie zbli� onym do wyzwalacza termicznego (= MPRO 27), 
oraz dodatkowy zestaw 22 charakterystyk zbli� onych do bezpieczników.  
W tabeli 3.2 przedstawione s�  maksymalne i minimalne opó� nienia 
czasowe 22 charakterystyk bezpiecznikowych. Wszystkie charakterystyki 
pr� dowo-czasowe s�  przedstawione w Za
� czniku 5 tej instrukcji.  
 
3.3.2 Nastawy pr � dowe zabezpieczenia zwarciowego  
         krótkozw
ocznego ST 
Drugim w kolejno� ci ekranem wy� wietlanym w trybie SETUP we wszystkich 
wersjach wyzwalaczy jest ekran nastawy pr� dowej zabezpieczenia 
zwarciowego krótkozw
ocznego ST. 
Nastawa pr� dowa zwarciowa krótkozw
oczna okre� la warto��  pr� du, przy 
której aktywowane jest wyzwalanie krótkozw
oczne (Ist), ustawian�  w 
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funkcji nastawy d
ugozw
ocznej Ir. Warto� ci progowe mo� na zmienia�   

13 are from 1.5 to 12.0 (1) times the long time setting, xLT ( Ir) , in steps of 0.5 
xLT (Ir),  
The ST pickup value (Ist) tolerance band is ± 10% of the set point. An 
additional accuracy degradation of ±5% occurs when waveforms with 
significant harmonic distortion are present. 
 
3.3.2.1 Short Time Delay 
(Delay on delayed Short Circuit Protection) STDB 
Both trip unit types have a Short Time Delay function with both a slope setting 
and a fixed delay band setting. The slope and delay are independently 
selectable. The slope setting consists of three I2T slopes (1, 2, 3) and a fixed 
delay. The fixed delay bands have 17 constant time bands 
The minimum and maximum delay times are indicated in table 3.2. The 
bands of both the slope and fixed delay types are depicted as Time Current 
Diagram in appendix A of this Application manual. 
 
3.3.3 Selective Instantaneous Protection (I) 
Installed in all Trip Units types the third SETUP mode display is the adjustable 
Selective Instantaneous over current protection. 
This function causes an undelayed breaker trip when the chosen current level 
(Ii) and proper waveform is reached. 
The pickup value may be set in steps of 0,5x the set user current value In 
from 2,0x In to 15x Ie. 
The Instantaneous pickup accuracy is ± 10%. The trip units have a 
userselectable switchable instantaneous over current , an additional value of 
OFF appears at the end of the listing of numerical values. Choose this setting 
to disable instantaneous protection. 
The bands are depicted as Time Current Diagram in appendix A of this 
Application manual. 
 
 

w zakresie od 1.5 do 12.0 (1) krotno� ci nastawy pr� dowej przeci�� eniowej, 
xLT (Ir), skokowo w odst� pach 0.5 x LT (Ir). 
Dok
adno��  nastawy pr� dowej ST (Ist) wynosi ±10% ustawionej warto� ci. 
Dodatkowe obni� enie dok
adno� ci rz� du ±5% ma miejsce wtedy, gdy 
wyst� puj�  znaczne zniekszta
cenia harmoniczne. 
 
3.3.2.1 Opó	 nienie STDB zabezpieczenia zwarciowego  
             krótkozw
ocznego  
Obie wersje wyzwalaczy posiadaj�  zabezpieczenia zwarciowe 
krótkozw
oczne zarówno z charakterystykami zale� nymi o ustawianym 
nachyleniu a tak� e z  
charakterystykami niezale� nymi o sta
ym opó� nieniu. Nachylenia i 
opó� nienia s�  ustawiane niezale� nie. W ustawieniach nachylenia mo� na 
wybra�  jedn�  z trzech charakterystyk I2t (1, 2, 3) oraz sta
e opó� nienie. Do 
wyboru jest 17 charakterystyk o sta
ym opó� nieniu. Maksymalne i 
minimalne opó� nienia s�  podane w tabeli 3.2. Zarówno charakterystyki z 
nachyleniem (zale� ne) jak i o sta
ych opó� nieniach (niezale� ne) s�  
przedstawione w za
� czniku A do tej instrukcji. 
 
3.3.3 Zabezpieczenie zwarciowe bezzw
oczne selektyw ne (I) 
We wszystkich wyzwalaczach trzeci ekran wy� wietlacza w menu SETUP 
umo� liwia wprowadzanie nastaw selektywnego zabezpieczenia 
zwarciowego bezzw
ocznego.  
Zabezpieczenie to powoduje natychmiastowe (nieopó� nione) wyzwolenie 
wy
� cznika, gdy pr� d osi� gnie nastawion�  warto��  (Ii) i w
a� ciwy kszta
t 
przebiegu.  
Warto��  progowa jest ustawiana skokowo w odst� pach 0,5 x pr� d In 
ustawiony przez u� ytkownika w zakresie od 2,0x In do 15x Ie.  
Dok
adno��  nastaw zabezpieczenia bezzw
ocznego wynosi ±10%. 
Wyzwalacz umo� liwia u� ytkownikowi wprowadzenie nastaw lub wy
� czenie 
zabezpieczenia przy u� yciu ustawienia OFF znajduj� cego si�  na ko� cu listy 
warto� ci liczbowych. Po jego wybraniu zabezpieczenie zwarciowe 
bezzw
oczne jest wy
� czone. 
Charakterystyki pr� dowo-czasowe s�  przedstawione w za
� czniku A do tej 
instrukcji. 
 

 Table 3.0 : Overload Tripping times at indicated overload levels per selected 
LTD band , in Seconds. (Cmin -2-21-Cmax.) 

Tabela 3.0: Czasy wyzwalania przeci�� eniowego przy okre� lonych 
poziomach przeci�� e�  dla wybranych charakterystyk przeci�� eniowych 
LTD, w sekundach (Cmin-2-21-Cmaks.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Motor Protection Class to IEC 947-4 Kategoria ochrony silników wg IEC 947-4 

 Table 3.1 : Overload Tripping times at indicated overload levels per selected 
LTD band , in Seconds. (Fmin -2-21-Fmax.) 

Tabela 3.1: Czasy wyzwalania przeci�� eniowego przy okre� lonych 
poziomach przeci�� e�  dla wybranych charakterystyk przeci�� eniowych 
LTD, w sekundach (Fmin -2-21-Fmaks.)) 

 Maximum Maksimum 
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 3.3.3.1 High Set Instantaneous Protection (HSIOC) 
HSIOC is also known as Override Pickup. The trip units used in the 
MPACTPLUS circuit breakers are provided with an override instantaneous 
trip. 
 
– The HSIOC setting is normally set at 100% of the circuit breaker Icw rating. 
(see table 3.3) 
 
3.3.4 Making Current Release (MCR) 
Every MPACT circuit breaker uses a making current release that is 
specifically designed to prevent damage to the circuit breaker when it is 
inadvertently closed on a fault. 
The making current release is related to the circuit breaker's close and latch 
rating and is set at 50kA. 
The MCR pickup is activated at the time the circuit breaker closes and for six 
cycles thereafter. When the six cycles are over, the threshold changes to the 
HSIOC pickup setting. 

3.3.3.1 Zabezpieczenie wysokozwarciowe (HSIOC) 
Zabezpieczenie HSIOC jest równie�  nazywane nadrz� dnym.  
Wyzwalacze nadpr� dowe stosowane w wy
� cznikach MPACTPLUS 
posiadaj�  wyzwalacz bezzw
oczny nadrz� dny. 
 
– Ustawienie HSIOC jest zwykle ustawianie na poziomie 100% pr� du 
znamionowego Icw (pr� d zwarciowy krótkotrwale wytrzymywany) 
wy
� cznika (patrz: tabela 3.3) 
 
3.3.4 Wyzwalacz zwarciowy za
 � czeniowy (MCR) 
Ka� dy wy
� cznik MPACT posiada wyzwalacz zwarciowy za
� czeniowy 
chroni� cy wy
� cznik przed uszkodzeniem na skutek przypadkowego 
za
� czenia na zwarcie.  
Wyzwalacz zwarciowy za
� czeniowy jest powi� zany ze zdolno� ci�  

� czeniow�  wy
� cznika i jest ustawiany na warto��  50kA.  
Wyzwalacz MCR jest aktywowany przy zamykaniu wy
� cznika i podczas 
nast� pnych sze� ciu okresów przebiegu pr� du. Po sze� ciu okresach 
warto��  progowa zmienia si�  na warto��  nastawy HSIOC.  

   

14 3.3.5 Reduced Energy Let-Through Instantaneous Prot ection 
(RELT) 
The MPRO 50 trip unit has a Reduced Let-Through Energy Instantaneous 
function (RELT) which can be enabled in the menu, via a 24 VDC/AC signal to 
INPUT 1 or via serial communications. (MODBUS if installed) 
The RELT function provides a faster instantaneous trip function that may be 
used in cases where a faster and more sensitive protection against short 

3.3.5 Zabezpieczenie zwarciowe obni � one (RELT) 
Wyzwalacz MPRO 50 posiada zabezpieczenie zwarciowe RELT 
ograniczaj� ce energi�  zwarcia, które mo� e by�  w
� czone w menu, przy 
u� yciu sygna
u napi� ciowego 24 VDC/AC doprowadzonego do WEJ
 CIA 
1(INPUT 1), lub poprzez modu
 komunikacji (MODBUS, je� li jest 
zainstalowany). 
Funkcja RELT zapewnia szybsze dzia
anie zabezpieczenia zwarciowego 
bezzw
ocznego, mo� na j�  wykorzysta�  w przypadku gdy celowa jest 
tymczasowa szybsza i zdecydowana  

 Table 3.2 : Short Time tripping times at indicated levels per selected STDB band -I²t 
OFF. in ms (²)  

Tabela 3.2: Czasy wyzwalania zabezp. krótkozw
oczne go przy okre � lonych 
poziomach pr � du dla wybranych charakterystyk STDB -I 2t OFF, w ms ( 2) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 (1) On Frame 3 type limited to 10 x Ir. (2)Timings in Red meet the requirements of the 
IEC 60479-1 and IEC 60364 standards at a frequency of 50 cycles. 

1) Dla wielko� ci obudowy 3 ograniczenie do 10 x Ir. (2) Czasy zaznaczone czerwon�  
czcionk�  spe
niaj�  wymagania normy IEC 60479-1 i IEC 60364 przy cz� stotliwo� ci 
50Hz. 

 circuits is required temporarily. 
The device is set separately and has s pickup value that can be set in steps 
of 0.5 x the set user current value In with a range of 1.5x to 15x Ie. 
To allow the use of the RELT function a input needs to be set to the RELT 
function and to 'ON' in the trip unit set up menu . A relay output indicating 
that the RELT is operational can be optionally set up in the same manner. 
 
3.3.6 Ground Fault Protection (GFsum) 
Both MPRO 27 and 50 Trip Units can optionally be equipped with a ground 
fault protection that operates on a residual principle. 
The device utilizes the internal Rogowksi sensors in the circuit breaker to 
measure and to residually sum all phase and neutral currents. When the 
groundfault option is chosen on a 3 pole breaker an additional 4th external 
sensor is required for most applications (4 wire). The distance between the 
circuit breaker and the external sensor is limited to 10 meters (33 ft ). 
The GF pickup value tolerance band is ±15% of the set current (Ig). The 
ground fault pickup settings are set as multiples of the circuit breaker 
current (In) in steps of 0.01. 
Without an auxiliary supply the setting range is limited to 0.2 to 1x In. When 
a +24V DC control voltage supply is connected the setting range is 
increased to 0.1 to 1x In. 
 
3.3.6.1 Ground-Fault Delay (GFDB) 
This function sets the time delay before the breaker trips when a groundfault 

ochrona przed zwarciami.  
Wyzwalacz jest ustawiany oddzielnie, jego nastawy pr� dowe mo� na 
zmienia�  skokowo w odst� pach 0.5 x pr� d In ustawiony przez u� ytkownika 
w zakresie od 1,5 do 15 xIe.  
Aby mo� liwe by
o skorzystanie z funkcji RELT konieczne jest jej w
� czenie 
poprzez odpowiednie wej� cie oraz ustawienie warto� ci 'ON' w ustawieniach 
wyzwalacza. Opcjonalnie mo� liwa jest sygnalizacja dzia
ania funkcji RELT 
poprzez wyj� cie przeka� nikowe ustawiane w analogiczny sposób. 
 
3.3.6 Zabezpieczenie ziemnozwarciowe (GFsum) 
Obydwa wyzwalacze MPRO 27 i 50 mog�  by�  opcjonalnie wyposa� one w 
zabezpieczenie ziemnozwarciowe dzia
aj� ce w oparciu o pomiar pr� du 
ró� nicowego (up
ywowego).  
Wyzwalacz wspó
pracuje z wewn� trzn�  cewk�  Rogowskiego wbudowan�  w 
wy
� czniku w celu mierzenia i wektorowego sumowania wszystkich pr� dów 
w torach fazowych i neutralnym. Je� li zabezpieczenie ziemnozwarciowe 
jest wymagane dla wy
� cznika 3-biegunowego wtedy w wi� kszo� ci 
przypadków konieczne jest u� ycie 4-go, zewn� trznego przek
adnika 
pr� dowego (w sieciach 4-przewodowych). Odleg
o��  mi� dzy wy
� cznikiem i 
zewn� trznym przek
adnikiem nie powinna przekracza�  10m. 
Dok
adno��  dzia
ania zabezpieczenia GF wynosi ±15% nastawy pr� dowej 
(Ig). Nastawy pr� dowe s�  ustawiane jako krotno� ci pr� du znamionowego 
wy
� cznika (In) skokowo w odst� pach 0.01. 
Bez zasilania pomocniczego zakres nastaw jest ograniczony i wynosi od 
0.2 do 1x In. Gdy zastosowane jest zasilanie pomocnicze +24V DC zakres 
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pickup current has been detected. 
The Ground Fault Delay has three variants, a type with a fixed time delay 
bands, two I2T slopes or a steeper fuse type slope. 
One of fourteen fixed time bands can be selected. The fixed delay bands are 
listed in 3.4. The bands and slopes are depicted as Time Current 
Diagram in appendix A of this Application manual. 

nastaw jest szerszy i wynosi od 0.1 do 1xIn. 
 
3.3.6.1 Opó	 nienie GFDB zabezpieczenia ziemnozwarciowego  
Funkcja ta ustala opó� nienie, z jakim wy
� cznik zostaje otwarty 
(wyzwolony) gdy pr� d zwarcia doziemnego przekracza warto��  progow� .  
Zabezpieczenie ziemnozwarciowego posiada trzy rodzaje opó� nie� : sta
e 
(niezale� ne), dwie charakterystyki I2T z nachyleniem (zale� ne) oraz ch-k�  
bezpiecznikow�  o du� ym nachyleniu. 
Mo� na wybra�  jedn�  z czternastu charakterystyk o sta
ym opó� nieniu. 
Charakterystyki o sta
ym opó� nieniu s�  przedstawione w Tabeli 3.4. 
Charakterystyki pr� dowo-czasowe oraz ich nachylenia s�  przedstawione w 
za
� czniku A tej instrukcji. 

 Table 3.3: HSIOC devices  Tabela 3.3: Wyzwalacze HSIOC  

 Overview of installed 
HSIOC devices in 
Automatic types: 
 
 
 
 
 
 
 
Wielko��  1 
 
                                                            wersja S  
                                                            wersja N  
Wielko��  2 
                                                            wersja S  
                                                            wersja N  
                                                            wersja H 

Przegl � d wyzwalaczy  
HSIOC wbudowanych  
w wy
 � cznikach  
automatycznych: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  Ustawione warto� ci (rms) 

   

   

   

15 3.3.6.2 Ground Fault Protection (GFCT) 
'Source Ground Return' method 
Optionally the MRO50 Electronic Trip unit can be used with an alternative 
ground fault protection scheme in which the Neutral Current is measured by a 
4th, or neutral sensor placed at the Earthing point of the system. 
This option requires the use of an auxiliary supply of 24VDC and the 
Electronic Trip Unit must have the option CT input 'active'. An Earth leg CT 
needs to be placed in the near vicinity of the breaker and an interposing CT 
needs to be mounted in the breaker. When the sensor detects a fault 
current the MPRO trip trips the associated Circuit breaker thus disconnecting 
the circuit. The distance between the circuit breaker and the external CT is 
limited to 10 meters. 
The setting range is 0.1 to 1 x In. 
 
3.3.6.3 Ground-Fault Delay (GFDB) 
Both the GFsum as the GFCt devices have the same separately adjustable 
time delay function that sets a time before the breaker trips when a ground-
fault pickup current has been detected. 
The Ground Fault Delay has three variants, a type with a fixed time delay 
bands, two I2T slopes or a steeper fuse type slope. 
One of fourteen fixed time bands can be selected. The fixed delay bands are 
listed in Table 3.4. The bands and slopes are depicted as Time Current 
Diagram in appendix 5 of this Application manual. 
 
 
3.3.7 Groundfault GFsum and GFCt 
          in Earth fault protection applications 
The GFsum method can be used as an Unrestricted earth fault protection 
application. All parts of the installation located downstream of the device 
are monitored and protected. 
The GFCt method can be used with as a Restricted Earth Fault protection 
application in which the Neutral Current is measured by a 4th or neutral 
sensor placed upstream of the device in the Neutral to Earth link of the 
installation. 
This option only provides protection against Earth faults within a "Restricted 

3.3.6.2 Zabezpieczenie zwarciowe (GFCT) 
Metoda 'powrotu pr� du doziemnego do � ród
a'  
Opcjonalnie wyzwalacz MPRO 50 mo� e posiada�  jedno z alternatywnych 
rozwi� za�  zabezpieczenia ziemnozwarciowego, w którym pr� d w torze 
neutralnym jest mierzony przez 4-ty przek
adnik lub przek
adnik na torze 
neutralnym zainstalowany przy uziemieniu sieci.  
Opcja ta wymaga zastosowania zasilania pomocniczego 24VDC, ponadto 
w wyzwalaczu powinna by�  w
� czona (aktywna) opcja wej� cia CT. 
Przek
adnik pr� dowy CT na uziemieniu powinien znajdowa�  si�  w pobli� u 
wy
� cznika, ponadto w wy
� czniku nale� y zainstalowa�  przek
adnik 
pr� dowy mi� dzypozycyjny. Gdy przek
adnik wykryje pr� d zwarcia 
doziemnego - wyzwalacz MPRO otwiera wspó
pracuj� cy z nim wy
� cznik 
roz
� czaj� c w ten sposób obwód. Odleg
o��  mi� dzy wy
� cznikiem i 
zewn� trznym przek
adnikiem pr� dowym CT jest ograniczona do 10 metrów. 
Zakres nastaw wynosi od 0.1 do 1 x In.  
 
3.3.6.3 Opó	 nienie zabezpieczenia ziemnozwarciowego 
(GFDB)  
Obie wersje zabezpiecze�  ziemnozwarciowych GFsum i GFCt posiadaj�  
tak�  sam�  nastawn�  funkcj�  opó� nienia okre� laj� c�  z jakim opó� nieniem 
wy
� cznik zostaje otwarty po wykryciu pr� du doziemnego przekraczaj� cego 
warto��  nastawy pr� dowej.  
Opó� nienie zabezpieczenia ziemnozwarciowego wyst� puje w trzech 
wersjach: opó� nienie sta
e (niezale� ne), dwie charakterystyki I2T z 
nachyleniem (opó� nienie zale� ne) oraz ch-ka bezpiecznikowa o du� ym 
nachyleniu. 
Mo� na wybra�  jedn�  z czternastu charakterystyk o sta
ym opó� nieniu. 
Charakterystyki o sta
ym opó� nieniu s�  przedstawione w Tabeli 3.4. 
Charakterystyki pr� dowo-czasowe oraz ich nachylenia s�  przedstawione w 
za
� czniku 5 tej instrukcji. 
 
 
3.3.7 Zabezpieczenia zwarciowe GFsum i GFCt 
          w zastosowaniach  
Metoda GFsum mo� e by�  u� yta w Nieograniczonym Zabezpieczeniu 
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Zone" between the utilities transformer and the mains breaker. 
The GFCt option can also be used in a 'backup' or Standby earth fault 
protection application. The Neutral Current is measured by a 4th or neutral 
sensor placed upstream of the device in the Neutral to Earth link of the 
installation . Here the GFsum option is also active and used in it's standard 
configuration providing (UEF) Earth fault protection. 
Earth faults Up- or downstream of the protection devices (Restricted or 
Unrestricted) are detected. 
As the intention here is to use a standby device as a backup option care 
should be taken to assure that the 'standby' devices is set to operate 
selectively. In the MPRO 50 Electronic Trip Unit both the GF sum and GF CT 
options must be 'ON'. 
 

Ziemnozwarciowym (UEF). Wszystkie elementy instalacji znajduj� ce si�  na 
odp
ywie zabezpieczenia s�  monitorowane i chronione. 
Metoda GFct mo� e by�  wykorzystana jako Ograniczone Zabezpieczenie 
Ziemnozwarciowe (REF), w którym pr� d w torze neutralnym jest mierzony 
przez 4-ty przek
adnik lub przek
adnik toru neutralnego zainstalowany na 
dop
ywie przed wyzwalaczem na uziemieniu toru neutralnego instalacji.  
Ta opcja zapewnia jedynie ochron�  przed zwarciami doziemnymi w 
obr� bie „ograniczonej strefy” mi� dzy transformatorem zak
adu 
energetycznego i wy
� cznikiem. 
Opcja GFct mo� e te�  by�  zastosowana jako zabezpieczenie 
ziemnozwarciowe 'pomocnicze' lub rezerwowe (SEF). Pr� d w torze 
neutralnym jest mierzony przez 4-ty przek
adnik lub przek
adnik toru 
neutralnego znajduj� cy si�  na dop
ywie przed wyzwalaczem na uziemieniu 
toru neutralnego instalacji. Tutaj opcja GFsum jest równie�  aktywna i 
u� ywana w standardowej konfiguracji, stanowi� cej nieograniczon�  ochron�  
ziemnozwarciow�  (UEF).  
Wykrywane s�  zwarcia doziemne na dop
ywie lub odp
ywie zabezpieczenia 
(Ograniczonego lub Nieograniczonego).  
Poniewa�  intencj�  jest tu wykorzystanie zabezpieczenia rezerwowego 
jako pomocniczego - nale� y zwróci�  uwag� , aby zabezpieczenie 
'rezerwowe' by
o ustawione do pracy selektywnej. W wyzwalaczu MPRO 50  
nadpr� dowym obie opcje, zarówno GFsum jak i GF CT, powinny by�  
w
� czone ('ON').  
 

 Table 3.4 : Ground Fault tripping times at indicate d levels per selected 
GFDB band -I²t, OFF, in Milliseconds (²)  

Tabela 3.4: Czasy wyzwalania zabezpieczenia ziemnozwarciowego p rzy 
okre � lonych poziomach dla wybranej charakterystyki GFDB -I²t, OFF, w 
milisekundach (²) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Tripping Wyzwalanie  

 Non Tripping Bez wyzwalania  

 (1) Set points below 0,2x Ir should only be used with an auxiliary supply.        (2)Timings 
in Red meet the requirements of the IEC 60479-1 and IEC 60364 standards at a 
frequency of 50 cycles. 

(1) Nastawy poni� ej 0,2 xIr mo� na u� ywa�  tylko wtedy gdy zastosowane jest zasilanie 
pomocnicze.          (2) Czasy oznaczone czerwon�  czcionk�  spe
niaj�  wymagania 
norm IEC 60479-1 i IEC 60364 przy cz� stotliwo� ci 50Hz. 

   

16 In all cases where the GFCt option is used an interposing CT mounted with 
the breaker and supplied with the earth leg CT is needed. 
The MPRO 50 can be interlinked to the 'standby' device and work with the 
associated MPACT Breaker. The MPRO device can be configured to receive 
a trip input from the standby device and/or provide a signal to trip the 'standby' 
device located upstream. 
A Standby earth fault protection application protects the distribution system 
against downstream and upstream earth faults in the system. 
 
3.3.8 Possible combinations of UEF, REF and SEF app lications  
The MPRO 50 Electronic Trip Unit allows the user to combine the functionality 
of UEF, REF and SEF applications thus creating a sophisticated and 
coordinated Earth Fault protection system. (see Fig.3.3) .Based on the chosen 
breaker configuration and the required UEF, REF & SEF 
combinations devices as indicated in the table 3.5 are required. 
 
3.4.1 Inputs 
The MPRO 50 Electronic trip units has four Inputs. Of these the first can be 
assigned to the Reduced Energy or RELT function. The other three can be 
used to Trip the breaker. The inputs are rated at 24-48VDC (L version) or 
110-250V DC or 120-240V AC (H version). 

We wszystkich przypadkach u� ycia opcji GF Ct konieczny jest przek
adnik 
pr� dowy mi� dzypozycyjny CT wbudowany w wy
� czniku i dostarczany z 
przek
adnikiem pr� dowym uziemienia. 
Wyzwalacz MPRO 50 mo� e by�  po
� czony z urz� dzeniem 'rezerwowym' i 
wspó
pracowa�  z wy
� cznikiem MPACT. Wyzwalacz MPRO mo� na 
skonfigurowa�  tak, aby odbiera
 sygna
 wyzwalaj� cy z urz� dzenia 
rezerwowego i/lub wysy
a
 sygna
 wyzwalaj� cy do urz� dzenia 
'rezerwowego' znajduj� cego si�  po stronie zasilania. 
Rezerwowe zabezpieczenie ziemnozwarciowe chroni instalacj�  przed 
zwarciami doziemnymi wyst� puj� cymi na dop
ywach i odp
ywach. 
 
3.3.8 Mo� liwe kombinacje zastosowa �  UEF, REF i SEF  
Wyzwalacz nadpr� dowy MPRO 50 umo� liwia u� ytkownikowi po
� czy�  
mo� liwo� ci zabezpiecze�  UEF, REF i SEF i utworzy�  w ten sposób z
o� ony 
i skoordynowany uk
ad zabezpiecze�  ziemnozwarciowych (patrz Rys. 3.3). 
W zale� no� ci od wybranej konfiguracji wy
� cznika i wymaganej kombinacji 
UEF, REF i SEF - wymagane jest u� ycie urz� dze�  podanych w tabeli 3.5.  
 
3.4.1 Wej� cia  
Wyzwalacz MPRO 50 posiada 4 wej� cia. Pierwsze z nich mo� e by�  
przypisane do zabezpieczenia RELT. Pozosta
e trzy mog�  by�  u� yte do 
wyzwalania wy
� cznika. Napi� cia znamionowe wej��  wynosz�  24-48VDC 
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3.4.2 Outputs 
The MPRO 50 Electronic trip units has four assignable Outputs that can be 
used for the following functionalities: 
–- GF Alarm : Turns on, when GF alarm is activated (Group 1). 
--· Over-current trip (GF, INST, LT, ST): 
   ..Over-voltage trip turns ON the relay (Group 2).. 
--· Current Alarm / Load shedding 1: 
   ..Exceeding current alarm pick-up closes the relay contact (Group 4). 
--· Current Alarm / Load shedding 2: 
   ..Exceeding current alarm pick-up closes the relay contact (Group 5). 
--· Health status: 
   ..Relay contact will be closed or opened depending on the health contact 
setting (Group 6).. 
--· Reduced Instantaneous (RELT) Active (Group 7). 
The trip unit must have the specific option enabled and present in order for 
protective function to actuate the relay. The Trip Units can be optionally 
supplied by a +24 VDC control power supply. 
(Note:  external +24 VDC control power is required for communication.) 
All trip unit types have a connection to an auxiliary switch within the breaker 
that senses the breaker's position. 
The outputs have a voltage rating of max. 240VAC/250VDC and a current 
rating of 1 Amp. - resistive load. 
An external power supply is required to permit remote output facilities. 
 
3.5 Current Alarm or Load shedding option 
An MPRO 50 trip unit has two current alarms channels than can be assigned 
to one of the available outputs. 
The Current Alarm's have both a ON and an OFF pickup setting ranging from 
0.5 to 1.0 x the breaker current rating (In) in increments of 0.05. The trip unit is 
configured as NOT to allow the current alarm OFF setpoint to be set above 
that of the ON threshold. 
 

(wersja L) lub 110-250V DC lub 120-240V AC (wersja H). 
 
3.4.2 Wyj � cia  
Wyzwalacz MPRO 50 posiada cztery przypisywane wyj� cia które mog�  
wykorzystane dla nast� puj� cych funkcji: 
-- Alarm GF : w
� czane gdy aktywowany jest alarm GF (Grupa 1). 
-- Wyzwolenie nadpr � dowe (GF, INST, LT, ST) : 
   ..Wyzwolenie nadpr� dowe w
� cza przeka� nik (Grupa 2). 
-- Alarm pr � dowy / Od
 � czenie obci �� enia 1: 
   ..Przekroczenie warto� ci nastawy zamyka styk przeka� nika (Grupa 4). 
-- Alarm pr � dowy / Od
 � czenie obci �� enia 2: 
   ..Przekroczenie warto� ci nastawy zamyka styk przeka� nika (Grupa 5). 
-- Stan prawid
owego dzia
ania: 
   ..Styk przeka� nika jest zamykany lub otwierany zale� nie od ustawienia 
(Grupa 6). 
-- Wyzwalacz zwarciowy obni � ony (RELT) aktywny  (Grupa 7). 
Okre� lona opcja musi by�  zainstalowana i w
� czona w wyzwalaczu 
nadpr� dowym aby dana funkcja mog
a sterowa�  przeka� nikiem 
ochronnym. Wyzwalacz nadpr� dowy mo� e by�  opcjonalnie zasilany 
napi� ciem +24 VDC.  
(Uwaga:  zasilanie zewn� trzne +24 VDC jest wymagane dla komunikacji).  
Wszystkie wyzwalacze napdr� dowe posiadaj�  po
� czenie wewn� trzne ze 
stykiem pomocniczym wy
� cznika sygnalizuj� cym jego stan (po
o� enie). 
Napi� cie znamionowe wyj��  wynosi maks. 240VAC/250VDC, ich 
obci�� alno��  pr� dowa wynosi 1A dla obci�� enia rezystancyjnego.  
Zasilanie zewn� trzne jest wymagane dla dzia
ania zdalnych funkcji 
wyj� ciowych.  
 
3.5 Opcjonalny alarm pr � dowy lub od
 � czanie obci �� enia.  
Wyzwalacz MPRO 50 posiada dwa kana
y alarmów pr� dowych które mog�  
by�  przypisane do jednego z dost� pnych wyj�� . 
Dla alarmów pr� dowych mo� na ustawia�  próg za
� czania (ON) i próg 
wy
� czania (OFF) w zakresie od 0.5 do 1.0 x In (pr� d znamionowy 
wy
� cznika) skokowo w odst� pach 0.05. Wyzwalacz nadpr� dowy jest 
skonfigurowany tak, � e NIE zezwala na ustawienie punktu wy
� czania 
(OFF) powy� ej progu za
� czania (ON).   
 

 DANGER NIEBEZPIECZE� STWO  

 When using an earth leg current transformer (depending on selected 
earth fault application) the earth leg CT will be open circuited. As a 
safety precaution it is recommended, under such conditions, that a 
carriage switch be fitted in the cassette to enable short circuiting of the 
CT secondary terminals when the circuit breaker is withdrawn. 

W przypadku zastosowania przek
adnika na uziemieniu (zale� nie od 
wybranego rodzaju zabezpieczenia ziemnozwarciowego) przek
adnik 
pr� dowy na uziemieniu b� dzie rozwarty. W celu zwi� kszenia 
bezpiecze� stwa zalecane jest u� ycie styku sygnalizacji po
o� enia 
wy
� cznika w podstawie (kasecie) do zwarcia uzwojenia wtórnego 
przek
adnika pr� dowego gdy wy
� cznik jest wysuni� ty. 

B If the highest measured phase current value exceeds the ON setpoint on 
one of the current alarm channels for more than 60 sec. the designated 
output will close . 
If the current falls below the OFF setting of one of the channels for longer 
than 60 sec, the output assigned to that Current Alarm, will open. 
This current alarm function can be used as an alarm or as load shedding 
functionality. 

Je� li najwy� sza zmierzona warto��  pr� du fazowego przekroczy próg 
za
� czenia (ON) jednego z alarmów pr� dowych przez d
u� ej ni�  60 sekund, 
wówczas odpowiednie wyj� cie zostanie zamkni� te. 
Je� li pr� d spadnie poni� ej progu wy
� czania (OFF) jednego z kana
ów 
przez czas d
u� szy ni�  60 sek, wtedy wyj� cie przypisane do danego alarmu 
pr� dowego zostanie otwarte. 
Funkcja alarmu pr� dowego mo� e by�  wykorzystana do sygnalizacji lub 
od
� czania obci�� enia.  

   

17 3.6 Communication (Com) 
The MPRO 50 can optionally be equipped with the 
Modbus communication protocol. For this device 
to function correctly +24 VDC external power 
must be supplied to the trip unit. 
The connection to Modbus are made via 
specifically assigned connection points located on 
the standard terminal block fitted on the top of 
the circuit breaker. 
The Trip Unit is fully compliant with Modbus 
Protocol. Full details of the Modbus protocol can 
be found in the Modbus Protocol Specification. 
Four wire Modbus 485 is supported. 
The link Host may operate at a 300, 600, 1200, 
2400, 4800, 9600 or 19200-baud rate. 
An overview of the communication parameters and register is included in 
Chapter 4.3 of this manual. 

3.6 Komunikacja (Com) 
Wyzwalacz MPRO 50 mo� e by�  opcjonalnie wyposa� ony w protokó
 
komunikacyjny Modbus. Funkcja komunikacji wymaga zasilania 
wyzwalacza zewn� trznym napi� ciem +24 VDC.  
Pod
� czenia do dwuprzewodowej magistrali Modbus s�  wykonywane 
poprzez dedykowane zaciski przy
� czeniowe znajduj� ce si�  w 
standardowej listwie zaciskowej umieszczonej w górnej cz�� ci wy
� cznika. 
Wyzwalacz nadpr� dowy jest w pe
ni kompatybilny z protoko
em Modbus. 
Szczegó
owe informacje na temat protoko
u Modbus mo� na znale��  w jego 
specyfikacji technicznej.  
Mo� liwa jest wspó
praca z cztero-przewodow�  magistral�  Modbus. 
Jednostka nadrz� dna mo� e pracowa�  z pr� dko� ciami 300, 600, 1200, 
2400, 4800, 9600 lub 19200 [baud].  
Przegl� d parametrów i rejestrów komunikacyjnych jest przedstawiony 
w Rozdziale 4.3 tej instrukcji. 
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 FIG.3.3: Earth fault protection zone diagram 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

RYS.3.3: Schemat strefy zabezpieczenia ziemnozwarci owego 

 

 Standby Earth Fault Rezerwowe zabezpieczenie ziemnozwarciowe (SEF) 

 Unrestricted 
Earth Fault 

Nieograniczone zabezpieczenie ziemnozwarciowe (UEF) 

 Restricted 
Earth Fault 

Ograniczone zabezpieczenie ziemnozwarciowe (REF) 

 MPACT ACB with MPRO Protection Relay Wy
� cznik MPACT z wyzwalaczem MPRO 

 3.7 Thermal Memory 
The thermal memory is a means to simulate temperature rise and cooling 
caused by changes in the flow of current in the conductors. 
These changes may be caused by: 

3.7 Pami ��  cieplna  
Pami��  cieplna umo� liwia symulacj�  wzrostu i obni� enia temperatury na 
skutek przep
ywu pr� du w przewodach, zale� nie od jego warto� ci.  
Zmiany temperatury mog�  by�  spowodowane przez: 

 Table 3.5: GFsum & GFct in Earth applications  Tabela 3.5: Zabezpieczenia ziemnozwarciowe GFsum i GFct  w 
zastosowaniach  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Network  Sie�  

 3 wire ( 3 phase) 3 przewodowa (3 bieguny fazowe) 

 4 wire (3phase + Neutral) 4 przewodowa (3 bieguny fazowe + neutralny) 

 Nr. of Poles Liczba bieg.   

 GFsum 
or / oder 
UEF 

GFsum 
or / oder / lub 
UEF 

 GFct 
or / oder 
SEF 

GFct 
or / oder / lub 
SEF 

 (1) An interposing CT is supplied and factory mounted in the breaker when a 
MPRO 50 Trip Unit with Ground fault is ordered. 

(1) Przek
adnik pr� dowy mi� dzypozycyjny (Int.CT) jest montowany 
fabrycznie i dostarczany w wy
� czniku gdy zamawiany jest wyzwalacz 
MPRO 50 z zabezpieczeniem ziemnozwarciowym. 

 -- Repetitive motor starting; -- Wielokrotne uruchamianie silników; 
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-- Loads fluctuating near the protection settings; 
-- Repeated circuit breaker closing on a fault. 
Even very short overloads or short circuits can produce a certain 
temperature rise. During normal operations these events are tracked and 
stored in thermal memory resulting in a reduction in the total circuit breaker 
tripping time. 
If the circuit breaker has tripped on a overcurrent event the thermal effects 
of the current previously running in the circuit will be taken into account. 
(remembered). This can result in a prevention of breaker re-closure onto a 
circuit running in 'Hot conditions' or cause the mentioned reduction in the 
total tripping time after re-closure. 
The trip Unit tracks these occurrences across a time frame of 12 minutes. 
The thermal memory requires auxiliary supply. 
 
 
3.8 Neutral Protection 
Four pole MPACT circuit breakers are equipped with a neutral pole located 
on the left, when viewed from the breaker front. The MPRO trip unit allow 
the neutral pole to be optioned with or without a full set of protection 
devices. When neutral protection is chosen the LT (overload) protection 
device in the neutral pole can be set at one of three different values. 

-- Zmienne obci�� enia, utrzymuj� ce si�  w pobli� u nastaw zabezpiecze� ; 
-- Kilkakrotne zamykanie wy
� cznika na zwarcie. 
Nawet bardzo krótkie przeci�� enia lub zwarcia mog�  powodowa�  wzrost 
temperatury. Podczas normalnej pracy urz� dzenia takie zdarzenia s�   
monitorowane i rejestrowane w pami� ci cieplnej, wskutek czego skracany 
jest ca
kowity czas otwierania wy
� cznika przez wyzwalacz. 
Je� li wy
� cznik zosta
 otwarty przez wyzwalacz na skutek przeci�� enia, 
skutki termiczne wcze� niejszego przep
ywu pr� du b� d�  uwzgl� dnione 
(pami� tane) w dalszym dzia
aniu wyzwalacza. W ten sposób mo� na 
unikn��  ponownego zamkni� cia wy
� cznika w rozgrzanym ju�  obwodzie, 
lub uzyska�  wspomniane skrócenie ca
kowitego czasu wyzwalania po 
ponownym zamkni� ciu. 
Wyzwalacz uwzgl� dnia zdarzenia z ostatnich 12 minut. 
Pami��  cieplna wymaga zasilania pomocniczego. 
 
 
3.8 Ochrona toru neutralnego  
W wy
� cznikach cztero-biegunowych MPACT biegun neutralny znajduje si�  
z lewej strony (widok od przodu wy
� cznika). Wyzwalacz nadpr� dowy 
MPRO mo� e opcjonalnie posiada�  (lub nie) komplet zabezpiecze�  dla 
bieguna neutralnego. Je� li zamawiana jest wersja z zabezpieczeniami dla 
toru neutralnego - zabezpieczenie przeci�� eniowe (LT) bieguna 
neutralnego mo� e by�  ustawione na jedn�  z trzech warto� ci.  

18 The following options are available: 
-- Neutral unprotected (0%) 
 
Neutral protected 
... and the LT protection set at one of following three values. 
-- Half Neutral protection (50%) 
– 63% Neutral Protection 
-- Full Neutral protection (100%) 
Setting the LT device in the Neutral pole influences other installed protection 
devices (if present) as follows: (see Table 3.6): 

Mo� liwe s�  nast� puj� ce opcje: 
-- biegun neutralny bez ochrony (0%) 
 
Biegun neutralny chroniony:  
… przy czym zabezpieczenie LT jest ustawiane na jedn�  z trzech warto� ci: 
-- zabezpieczenie toru neutralnego na poziomie 50% 
-- zabezpieczenie toru neutralnego na poziomie 63% 
-- pe
ne zabezpieczenie toru neutralnego (100%) 
Nastawa zabezpieczenia LT dla bieguna neutralnego wp
ywa na nastawy 
pozosta
ych funkcji ochronnych (je� li s�  zainstalowane) w sposób 
przedstawiony w tabeli 3.6: 

 Table 3.6 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tabela 3.6 
 

 Neutral setting Ustawienie  dla bieguna neutralnego 

 Protection Device Zabezpieczenie  

 Device setting in Neutral pole Nastawa dla  bieg. neutralnego  
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19 4.1 SETUP Screen Mode  4.1 Ekran trybu SETUP (USTAWIENIA)  

  
SETUP Mode  
 
KEY 
 
Up 
 
Down 
 
Enter 
(Save) 
 
Right (Next) 
 
Left (Previous) 

 

 
Tryb SETUP (USTAWIENIA)  
 
PRZYCISKI  
 
Up (W gór� ) 
 
Down (W dó
) 
 
Enter  
(Zapis) 
 
W prawo (Nast� pny) 
 
W lewo (Poprzedni) 

 

 SETUP USTAWIENIA  

 METER MIERNIK  

 STATUS STAN 

 EVENTS ZDARZENIA  

 LONG TIME PRZECI
� ENIOWE  

 PICKUP NASTAWA  

 BAND CHARAKTERYSTYKA  

 ...save chosen value ... zapisz wybran�  warto��  

 SHORT TIME SHORT TIME 

 SLOPE 
OFF 

NACHYLENIE  
WY	 
 CZONE  

 REL INST REL BEZW	OCZNE  

 GF SUM ZABEZPIECZENIE GF SUM 

 GF CT ZABEZPIECZENIE GF CT  

 RELAY 1 PRZEKA� NIK 1 

 INPUT 1 WEJ� CIE 1 

 ALARM 1 
ON 

ALARM 1 
W	 
 CZONY  

 ALARM 1 
OFF 

ALARM 1 
W	 
 CZONY 

 NEUTRAL 
PROTECTION 

OCHRONA BIEG.  
NEUTRALNEGO  

 MODBUS 
BAUDRATE  

SZYBKO � C  
MODBUS 

 MODBUS 
ADDRESS 

ADRES 
MODBUS 

 SET DATE USTAWIENIE DATY  

 SET TIME USTAWIENIE CZASU  

 LANGUAGE  J� ZYK  

 PASSWORD HAS	O  

 ...save chosen value ... zapisz wybran�  warto��  

 Back to SETUP Powrót do SETUP 

21 4.2 OTHER Screen MODES 
 
4.2.1 METERING MODE 
METERING Mode is available on both trip unit types and can be used to 
access an Ammeter that measures and indicates the current in the L1, L2 & 
L3 phases and the neutral. 
 
4.2.2 Status mode 
STATUS Mode is available on all trip unit types and can be used to access 

4.2 Pozosta
e TRYBY PRACY 
WY� WIETLACZA  
 
4.2.1 TRYB POMIAROWY  
Tryb METERING (POMIAROWY) jest dost� pny w obydwu wersjach 
wyzwalaczy i jest u� ywany do w
� czenia amperomierza który mierzy i 
wy� wietla warto� ci pr� dów w biegunach L1, L2 i L3 oraz w biegunie 
neutralnym.  
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information on : 
-- The value of the settings of the installed devices 
-- The pickup status of the installed devices 
-- Error status. 
-- The Circuit Breaker or Device status. (ON/OFF) 
-- Trip status. 
-- Version status. (Software version, build date) 
-- Communication status. (Baud Rate ; Parity) 
 
4.2.3 Events 
EVENT LOGGING 
The trip unit keeps a log of the last 10 events: 
-- Over current trips 
The following information is stored with each event: 
-- RMS currents 
-- Phase 
-- Type of trip 
-- Trip counter 
-- Time and date stamps 
Trips are logged under self power without time stamp. Events with time 
stamps are only logged when 24 V control power is available. 

4.2.2 Tryb STATUS (STAN)  
Tryb STATUS wyst� puje we wszystkich wersjach wyzwalaczy i mo� e by�  
wykorzystany do uzyskania nast� puj� cych danych: 
-- Warto� ci nastaw zainstalowanych zabezpiecze�  
-- Przekroczenia warto� ci progowych zainstalowanych zabezpiecze�   
-- Usterka / b
� d  
-- Stan wy
� cznika lub zabezpieczenia (ON/OFF) 
-- Stan wyzwalania 
-- Informacje o wersji (wersja oprogramowania, data instalacji) 
-- Status komunikacji (szybko��  transmisji, parzysto�� ) 
 
4.2.3 EVENTS - REJESTRACJA ZDARZE �  
Wyzwalacz nadpr� dowy zachowuje zapis ostatnich 10 zdarze� : 
-- Otwarcia (wyzwolenia) nadpr� dowe 
Dla ka� dego zdarzenia zapisywane s�  nast� puj� ce dane: 
-- Warto� ci skuteczne pr� dów (RMS) 
-- Numer bieguna 
-- Rodzaj wyzwolenia 
-- Licznik wyzwole�  
-- Znaczniki czasu i daty 
Przy braku zasilania pomocniczego wyzwolenia (otwarcia przez wyzwalacz) 
s�  rejestrowane bez znacznika czasu. Gdy zastosowane jest zasilanie 
pomocnicze 24V - zdarzenia s�  rejestrowane ze znacznikami czasu. 
 

 METER Mode  MIERNIK  

 STATUS Mode  STAN  

 EVENT Mode  ZDARZENIA  

 Back to 

METER 
Powrót do trybu  

MIERNIK 
 Back to 

STATUS 
Powrót do trybu  
STAN 

 Back to 
EVENTS 

Powrót do trybu  
ZDARZENIA 

   
23 Abbreviations in use with the LCD screen 

(Chapter 4) 
Skróty u � ywane w wy � wietlaczu LCD  
(Rozdzia
 4) 

 
 
 

1.a MAIN | SETUP | SETUP | USTAWIENIA  
1.b MAIN | METER | ZÄHLER | MIERNIK 
1.c MAIN | STATUS | ZUSTAND | STAN  
1.d MAIN | EVENTS | VORFALL | Ereignisse | ZDARZENIA 
----------------------------------------------------------------- 
2. SETUP | ALARM 1 OFF | ALARM 1 AUS | ALARM 1 WY	.  
2. SETUP | ALARM 1 ON | ALARM 1 EIN | ALARM 1 ZA	. 
2. SETUP | ALARM 2 OFF | ALARM 2 AUS | ALARM 2 WY	.   
2. SETUP | ALARM 2 ON | ALARM 2 EIN | ALARM 2 ZA	.  
2. SETUP | ALL | Alles | Wszystkie 
 
2. SETUP | BAND | Bereich | Charakterystyka  
 
2. SETUP | Chinese | Chinesisch | Chi� ski 
2. SETUP | CUR AL 1 | Stromalarm 1 | Alarm pr� dowy 1 
2. SETUP | CUR AL 2 | Stromalarm 2 | Alarm pr� dowy 2 
2. SETUP | CURRENT UNBAL | Schieflast | Asymetria pr� d.  
2. SETUP | D | Datum | Data 
2. SETUP | DELTA | DELTA | Dreieck | Trójk� t 
2. SETUP | DELTAWYE SYSTEM | Dreiecksys. | Trójk� t-
gwiazda 
2. SETUP | disable | ausschalten | abschalten | wy
� czenie 
 
2. SETUP | English | Englisch | Angielski 
 
2. SETUP | French | Französisch | Francuski 
 
2. SETUP | German | Deutsch | Niemiecki 
2. SETUP | GF | Erdschluss | Zwarcie doziemne 
2. SETUP | GF CT | Erdschlussstrom CT | Przek
. pr� d. GF 
2. SETUP | GF SUM | Erdschluss SUM | Zabezp. GF SUM 

2. SETUP | RELAY 1 | RELAIS 1 | PRZEKA� NIK 1 
2. SETUP | RELAY 2 | RELAIS 2 | PRZEKA� NIK 2 
 
2. SETUP | S | Sekunde | Sekunda 
2. SETUP | SET DATE | gesetztes Datum | Ustawienie 
daty 
2. SETUP | SET TIME | gesetzte Zeit | Ustawienie czasu 
2. SETUP | SHORT TIME | Kurzschluss ST | 
Krótkozw
oczny ST 
2. SETUP | slope | Flanke | Steigung | Nachylenie 
2. SETUP | Spanish | Spanisch | Hiszpa� ski  
2. SETUP | ST | Kurzzeit | Krótkozw
oczny  
2. SETUP | ST-INST | ST-INST | Kurzzeit-Schnellauslös. 
| Krótkozw
oczny-bezzw
oczny 
 
2. SETUP | TRIP | AUSGELÖST | WYZWOLENIE 
2. SETUP | UNDER VOLTAGE | Unterspannung | 
Podnapi� ciowy  
2. SETUP | undervoltage | Unterspannung | 
Podnapi� ciowy  
2. SETUP | VOLTAGE UNBAL | Schieflast | Asymetria 
napi��  
2. SETUP | WAVEFORM CAPTURE | 
Kurvenformerfassung | Zapis przebiegu  
2. SETUP | WYE | WYE | Stern | Gwiazda 
 
2. SETUP | x CT | x CT | x PP 
2. SETUP | x In | x In | x In 
2. SETUP | x LT | x LT | x LT 
2. SETUP | Y | Jar | Rok 
2. SETUP | ZERO TRIP | Kurzzeitauslösung | 

5. EVENTS | EVENT 3 | Vorfall 3 | Zdarzenie 3 
5. EVENTS | EVENT 4 | Vorfall 4 | Zdarzenie 4 
5. EVENTS | EVENT 5 | Vorfall 5 | Zdarzenie 5 
5. EVENTS | EVENT 6 | Vorfall 6 | Zdarzenie 6 
5. EVENTS | EVENT 7 | Vorfall 7 | Zdarzenie 7 
5. EVENTS | EVENT 8 | Vorfall 8 | Zdarzenie 8 
5. EVENTS | EVENT 9 | Vorfall 9 | Zdarzenie 9 
5. EVENTS | GF CT TRIP | Erdschlussauslösung | 
Wyzwolenie przez GF CT 
5. EVENTS | GF SUM TRIP | Erdschlussauslösung | 
Wyzwolenie przez GF SUM 
5. EVENTS | INST TRIP | Schnellauslösung | 
Wyzwolenie przez INST 
5. EVENTS | LT TRIP | Langzeitauslösung | 
Wyzwolenie przez LT 
5. EVENTS | ODD | einzeln | nieparzysto��  
5. EVENTS | OV TRIP | Überspannungsauslösung | 
Wyzwolenie przepi� ciowe  
5. EVENTS | PHASE | Phase | Biegun  
5. EVENTS | PR TRIP | Rückspannungsauslösung | 
Wyzwolenie przy powrocie zasilania 
5. EVENTS | SHNT1 TRIP | Arbeitsstromauslösung 1 | 
Wyzwolenie przez ST1  
5. EVENTS | SHNT2 TRIP | Arbeitsstromauslösung 2 | 
Wyzwolenie przez ST2 
5. EVENTS | ST TRIP | Kurzzeitauslösung | | 
Wyzwolenie przez ST 
5. EVENTS | TIME | Zeit | Czas 
5. EVENTS | UV TRIP | Unterspannungsauslösung | | 
Wyzwolenie przez UVR 
5. EVENTS | UVR 2 TRIP | Unterspannungsauslösung 
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2. SETUP | GF-INST | Erdschlusssofortauslösung | Zabezp. 
bezzw
oczne GF-INST 
2. SETUP | GF-ST | Erdschluss-Kurzzeit | 
Zabezp. ziemnozwarciowe zw
oczne GF-ST 
2. SETUP | GF-ST-IN | Erdschluss-Kurzzeit-Sofortausl. | 
Zabezp. ziemnozwarciowe bezzw
.-z
oczne GF-ST-IN 
2. SETUP | GROUP 0 | GRUPPE 0 | GRUPA 0 
2. SETUP | GROUP 1 | GRUPPE 1 | GRUPA 1 
2. SETUP | GROUP 2 | GRUPPE 2 | GRUPA 2 
2. SETUP | GROUP 3 | GRUPPE 3 | GRUPA 3 
2. SETUP | GROUP 4 | GRUPPE 4 | GRUPA 4 
2. SETUP | GROUP 5 | GRUPPE 5 | GRUPA 5 
2. SETUP | GROUP 6 | GRUPPE 6 | GRUPA 6 
2. SETUP | H | Stunde | Godzina 
 
2. SETUP | INPUT 1 | EINGANG 1 | Wej� cie 1  
2. SETUP | INPUT 2 | EINGANG 2 | Wej� cie 2 
2. SETUP | INST | INST | Schnellauslösung | Bezzw
oczne 
2. SETUP | INST FAULT | Schnellauslösung | Wyzwolenie  
bezzw
oczne 
 
2. SETUP | kW | KW | kW 
2. SETUP | LANGUAGE | Sprache | J� zyk 
2. SETUP | long time | b-Kanal | d
ugozw
oczne  
2. SETUP | LONG TIME | Überlast LT | D
ugozw
. przeci�� .  
 
2. SETUP | M | Monat | Miesi� c 
2. SETUP | MANUAL | Hand / Manuell | R� czny 
2. SETUP | MODBUS ADDRESS | MODBUS ADRESSE | 
ADRES MODBUS 
2. SETUP | MODBUS BAUDRATE | MODBUS BAUDRATE | 
PR	 DKO
�  MODBUS 
 
2. SETUP | NEUTRAL POLE | NEUTRALLEITER | BIEG. 
NEUTRALNY 
2. SETUP | not | nicht | nie 
 
2. SETUP | OFF | AUS | WY	. 
2. SETUP | OFF | out of | AUS | WY	. 
2. SETUP | OVER CUR | Überstrom | Przeci�� enie 
2. SETUP | Over Voltage | Überspannung | Przepi� cie 
2. SETUP | overvoltage | Überspannung | Przepi� cie 
 
2. SETUP | PASSWORD | Passwort | Has
o 
2. SETUP | PH-N | Neutralleiter | Biegun neutralny 
2. SETUP | PH-PH | PHase-Phase | Mi� dzyfazowe 
2. SETUP | PICKUP | Einstellung | Nastawa 
2. SETUP | POWER DIR | POWER DIR | Kierunek mocy 
 
2. SETUP | Power Reversal | Rückspeisung | Odwrotny 
przep
yw mocy  
2. SETUP | PROFIBUS ADDRESS | PROFIBUS ADRESSE | 
ADRES PROFIBUS 
2. SETUP | PROT REL | PRZEK. OCHRONNY  
2. SETUP | PT CONN | TRAFO VERBINDUNG | POD	 � CZ. 
PRZEK	. NAPI 	 CIOWEGO 
2. SETUP | PT VOLTAGE | TRAFO SPANNUNG | 
PRZEK	ADNIK NAPI 	 CIOWY 
2. SETUP | PWR DMD INTERVAL | PWR DMT INTERVALL | 
PRZERWA POBORU MOCY  
 
2. SETUP | range | Bereich | Zakres 
2. SETUP | RE INST | Reduzierte Schnellauslösung | 
Bezzw
oczny obni� ony 
2. SETUP | REDUCED INST | reduzierter Schnellauslöser | 
Bezzw
oczny obni� ony 

Wyzwalanie bezzw
oczne 
2. SETUP | ZONE SEL INTLK | Zonenselektivität (ZSI) | 
Selektywno��  strefowa (ZSI) 
2. SETUP | ZSI ST | Zonenselektivität (ZSI) Kurzzeit | 
Selektywno��  strefowa krótkozw
. ST 
----------------------------------------------------------------- 
3. METER | active power | Wirkleistung | Moc czynna 
3. METER | apparent power | Scheinleistung | Moc 
pozorna 
3. METER | APPR PWR | Scheinleistung | Moc pozorna 
3. METER | current | Strom | aktuell | Pr� d 
3. METER | ENERGY | ENERGIE  | ENERGIA  
3. METER | FREQ | FREQ (Hz) | Cz� stotliwo��  
3. METER | PEAK | Scheitelwert | Warto��  maksymalna 
3. METER | PHA | L1 | BIEG. L1  
3. METER | PHB | L2 | BIEG. L2 
3. METER | PHC | L3 | BIEG. L3 
3. METER | PRESET | Voreinstellung | Ustawienia 
wst� pne 
3. METER | PWR DMND | Energiebedarf | 
Zapotrzebowanie mocy 
3. METER | PWR FACT | POWER FACT | WSP. MOCY 
3. METER | REAC PWR | Blindleistung | Moc bierna 
3. METER | reactive power | Blindleistung | Moc bierna 
3. METER | REAL PWR | Wirkleistung | Moc czynna 
3. METER | TEMP | Temperatur | Temperatura 
3. METER | TOTAL | TOTAL | Gesamt | Suma 
3. METER | VOLTAGE | Spannung | Napi� cie 
----------------------------------------------------------------- 
4. STATUS | BAUD RATE | Baudrate | Szybko��  
transmisji  
4. STATUS | BREAKER | Leistungsschalter | Wy
� cznik 
4. STATUS | BREAKER STATUS | Schalter Status | Stan 
wy
-ka 
4. STATUS | BUILD | Aufbau | Zabudowa 
4. STATUS | closed | geschlossen | zamkni� ty 
4. STATUS | COMM SETTING | COMM Einstellung | 
Ustawienia KOMUNIKACJI 
4. STATUS | DLY | DLV | OPÓ� NIENIE 
4. STATUS | ERROR STATUS | Fehler Status | B
� d  
4. STATUS | even | sogar | parzysty 
4. STATUS | EVEN | Vorfall | Parzysty 
4. STATUS | I | sofort | Bezzw
oczny 
4. STATUS | LT | Langzeit | D
ugozw
oczny 
4. STATUS | NONE | NICHT | NIE 
4. STATUS | OPEN | offen | Otwarty 
4. STATUS | PARITY | Gleichheit | Parzysto��  
4. STATUS | PICKUP STATUS | EINSTELLUNG 
STATUS | STAN NASTAWY 
4. STATUS | PU | Pickup | Nastawa  
4. STATUS | RESET | Rücksetzen | Reset 
4. STATUS | reset | zurückführen | Reset 
4. STATUS | SETTING STATUS | EINSTELLUNG 
STATUS | STAN NASTAWY 
4. STATUS | SOFTWARE | Software | Oprogramowanie  
4. STATUS | TRIP STATUS | Auslösungsstatus | Stan 
wyzwolenia  
4. STATUS | TRIPPED | Ausgelöst | Wyzwolony 
4. STATUS | VERSION | Ausführung | Wersja  
----------------------------------------------------------------- 
5. EVENTS | A | L1 | L1 
5. EVENTS | B | L2 | L2 
5. EVENTS | C | L3 | L3 
5. EVENTS | COM FAULT | Kommunikationsfehler | B
� d 
transmisji 
5. EVENTS | COUNT | Zahl | Licznik 
5. EVENTS | CU TRIP | Stromauslösung | Wyzwolenie 
pr� dowe 
5. EVENTS | DATE | Datum | Data 
5. EVENTS | EVENT 0 | Vorfall 0 | Zdarzenie 0   
5. EVENTS | EVENT 1 | Vorfall 1 | Zdarzenie 1 
5. EVENTS | EVENT 2 | Vorfall 2 | Zdarzenie 2 
 

| Wyzwolenie przez UVR2  
5. EVENTS | UVR TRIP | Unterspannungsauslösung | 
Wyzwolenie przez UVR 
5. EVENTS | VU TRIP | Unsym.Spannungsauslösung 
| Wyzwolenie przez asymetri�  napi��  
5. EVENTS | WATCHDOG | Überwachung | 
Samokontrola 
 
 
 
note      notizen     notatki   
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24 Communication register 
  

Rejestr komunikacyjny 
Strony od 33 - 39  

   

29 NOTE: Polish versions in several lines below are in blue font  UWAGA: Wersje polskie w kilku wierszach poni� ej s�  
wpisane niebiesk�  czcionk�   

 5.0 Appendix | Anhang  5.0 Appendix | Anhang | Za
� cznik   
 5.1 Type overview | Typenübersicht  5.1 Type overview | Typenübersicht | 

Wersje wyzwalaczy  

 5.1.1 Factory mounted | Werkseitig montiert  5.1.1 Factory mounted | Werkseitig montiert | 
Wbudowane fabrycznie   

   

 MPACT.1-TU for Non Automatic type | für Leistungstrennschalter MPACT.1-TU for Non Automatic type | für Leistungstrennschalter | dla 
roz
� czników  

 MPACT.2-TU for Non Automatic type | für Leistungstrennschalter MPACT.2-TU for Non Automatic type | für Leistungstrennschalter | dla 
roz
� czników 

 5.1.2 Field mountable Types | Vorort-montiert  5.1.2 Field mountable Types | Vorort-montiert | 
Montowane w miejscu instalacji   

 MPACT.1-TU for Non Automatic type (spr.) | für Leistungstrennschalter MPACT.1-TU for Non Automatic type (spr.) | für Leistungstrennschalter | 
dla roz
� czników 

 MPACT.2-TU for Non Automatic type (spr.) | für Leistungstrennschalter MPACT.2-TU for Non Automatic type (spr.) | für Leistungstrennschalter | 
dla roz
� czników 

 5.1.3 Accessories | Zubehör  5.1.3 Accessories | Zubehör | Akcesoria   

 Aux. Power Supply GTU 24V | Fremdspannungsversorgung 24V Aux. Power Supply GTU 24V | Fremdspannungsversorgung 24V | Zasilacz 
pomocniczy GTU 24V 

 Trip unit Battery tester & Setup unit | Testgerät Trip unit Battery tester & Setup unit | Testgerät | Tester wyzwalacza i modu
 
wprowadzania ustawie�   

 5.2 MPRO 27 & 50 Connection scheme | 
MPRO 27 & 50 Anschlussschema 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2 MPRO 27 & 50 Connection scheme | 
MPRO 27 & 50 Anschlussschema | 
Schematy po
 � cze�  wyzwalaczy MPRO 
27 i 50  
 
 
 

 Connection scheme | Anschlüsse Connection scheme | Anschlüsse | Schematy 
po
� cze�   
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 Electronic Trip Unit  Elektroniczny wyzwalacz nadpr � dowy  

 Relay | Relais | 
Interposing CT| Zwischenwandler | 
Input | Eingang | 

Relay | Relais | Przeka� nik  
Interposing CT| Zwischenwandler | Przek
adnik pr� dowy mi� dzypozycyjny  
Input | Eingang | Wej� cie  

   

30 5.3 Troubleshooting Guide | Anleitung 
zur Fehlersuche  

5.3 Troubleshooting Guide | Anleitung 
zur Fehlersuche | Usuwanie usterek  

 Trouble shooting Guide  Usuwanie usterek  

 The trip unit display is blank. Wy� wietlacz wyzwalacza jest wygaszony. 

 The trip unit display E 03. Wyzwalacz nadpr� dowy wy� wietla E03. 

 The trip unit display E 06. Wyzwalacz nadpr� dowy wy� wietla E06. 

 Unit does not communicate with the 
Master. 

Wyzwalacz nie komunikuje si�  z jednostk�  nadrz� dn� . 

   

 Internal +24 VDC is absent. Brak zasilania wewn� trznego +24 V DC. 

 The load current fluctuates near 20% of 
the breaker sensor rating. 

Pr� d w torach g
ówny oscyluje w pobli� u 20% pr� du 
znamionowego wy
� cznika. 

 Memory failure. Uszkodzona pami�� . 

 Internal failure. Usterka wewn� trzna. 

 The communication wires are shorted or 
improperly connected. 

Przewody transmisyjne s�  zwarte lub nieprawid
owo 
pod
� czone. 

 Incorrect baud rate. Niew
a� ciwa szybko��  transmisji. 

 Incorrect address. Nieprawid
owy adres. 

   

 At least 20% of the current sensor rating, (xCT) must be flowing 
through the breaker to activate the display. 

Praca wy� wietlacza jest mo� liwa je� li w torach g
ównych wy
� cznika p
ynie 
pr� d o warto� ci co najmniej 20% pr� du znamionowego przek
adnika (CT). 

 If not, power the trip unit with the internal battery. Je� li nie, nale� y zasila�  wyzwalacz nadpr� dowy z wewn� trznej baterii. 

 Check that the control power supply is present and operational. Sprawdzi�  czy zasilanie pomocnicze jest pod
� czone i sprawne. 

 Return the unit to GE. Przekaza�  wyzwalacz do GE. 

 Locate and repair the short or the incorrect connection. Zlokalizowa�  i usun��  zwarcie lub naprawi�  niew
a� ciwe pod
� czenie. 

 Check that the baud rate assigned to the trip unit, agrees with the 
baud rate at the host. 

Sprawdzi�  czy szybko��  transmisji przypisana do wyzwalacza 
nadpr� dowego jest zgodna z szybko� ci�  ustawion�  w jednostce 
nadrz� dnej. 

 Check that the address assigned to the trip unit, agrees with the 
address at the host. 

Sprawdzi�  czy adres przypisany do wyzwalacza nadpr� dowego jest zgodny 
z adresem ustawionym w jednostce nadrz� dnej. 

   

31 5.4 Time Current Curves 
 
Example of Full Time Current Curve 
Time Current Curve 
 
The MPRO- Electronic trip unit has many sophisticated setting features and 
an extremely broad setting range. On request we can provide complete 
Time Current Curves covering all installed protection devices. 
 
The curves can be produced for any current setting within the range of the 
installed protection devices, for one or for a combination of two breakers. 
 
Please contact your local GE Sales Office for more information. 

5.4 Charakterystyki pr � dowo-czasowe  
 
Przyk
adowa pe
na charakterystyka pr� dowo-czasowa  
Charakterystyka pr � dowo-czasowa  
 
Wyzwalacze nadpr� dowe MPRO posiadaj�  wiele wszechstronnych funkcji i 
umo� liwiaj�  kszta
towanie charakterystyk w bardzo szerokim zakresie. Na 
zamówienie mo� emy wykona�  pe
ne charakterystyki pr� dowo-czasowe 
obejmuj� ce wszystkie zainstalowane zabezpieczenia.  
 
Charakterystyki mog�  obejmowa�  dowolne nastawy pr� dowe obejmuj� ce 
zakres zastosowanych zabezpiecze� , dla jednego lub kombinacji dwóch 
wy
� czników.  
 
Wi� cej informacji mo� na uzyska�  w lokalnym biurze sprzeda� y GE.  
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 MPRO... Electronic Trip Unit  Wyzwalacze nadpr � dowe MPRO...  

 Time Current Curve 
Breaker In= 2500A 
---------------------------------- 
LT - Protection device 
Set at Ie= 2400A 
Ir at 0,9 =2160A 
Band C-10 
ST - Protection device 
Set at 6x Ir of 2160A 
Ist=12960A 
Band STDB 10 
I - Protection Device 
Set at 12 x Ie of 2400A 
Ii = 28800A 
GF - Protection device 
Set at 0,6 x Ie of 2500A 
(Ig = 1500A) 
Band GFDB 6 
I²t ON & M d 

Charakterystyka pr � dowo-czasowa  
Pr� d znamionowy wy
-ka In= 2500A 
---------------------------------- 
Zabezpieczenie LT  
Ustawienie Ie= 2400A 
Dla Ir 0,9 =2160A 
Charakterystyka C-10 
Zabezpieczenie ST  
Ustawienie 6x Ir 2160A 
Ist=12960A 
Charakterystyka STDB 10 
Zabezpieczenie I  
Ustawienie 12 x Ie 2400A 
Ii = 28800A 
Zabezpieczenie GF  
Ustawienie 0,6 x Ie 2500A 
(Ig = 1500A) 
Charakterystyka GFDB 6 
I²t ON i Md 

 Green & Light Blue Line = Full Clearing time 
Red Line & Dark Blue Line = Non Tripping time 

Linia zielona i jasno-niebieska = Ca
kowity czas wy
� czania 
Linia czerwona i ciemno-niebieska = Czas bez wyzwalania 
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32 Time Current Curves (cold state) 
LT Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie przeci �� eniowe LT  
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33 Time Current Curves (cold state) 
LT & STDB Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie przeci �� eniowe LT i zwarciowe 
krótkozw
oczne STDB  
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34 Time Current Curves (cold state) 
ST Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie zwarciowe krótkozw
oczne ST  
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35 Time Current Curves (cold state) 
ST, I and Hi Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie zwarciowe ST, I oraz Hi  
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36 Time Current Curves (cold state) 
HSIOC & GF Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie wysokozwarciowe HSIOC i 
ziemnozwarciowe GF  
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37 Time Current Curves (cold state) 
GF Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
Zabezpieczenie ziemnozwarciowe GF  
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38 Time Current Curves (cold state) 
Protection Device  

Charakterystyki pr � dowo-czasowe (stan zimny) 
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39  
Service for Low Voltage Equipment 
 
You have invested in low voltage equipment and 
rely on your switchgear to protect your critical 
business processes. GE Consumer & Industrial 
offers you quality services to ensure and prolong 
the usability of this equipment. Preventive 
maintenance is a important activity which helps 
you find equipment problems before they cause 
failure, leaving you with fewer repairs and less 
unscheduled downtime. 
Whether you are a large corporation with multiple 
sites or a small business owner with a single 
location, GE will enable you to have a constant 
supply of services to keep your business up and 
running. 
 
You can rely on GE’s Field Service teams for all your 
electrical infrastructure, as we are at home in all 
industries, specialized in solutions and services for 
your electrical infrastructure. 
Extent the life of your Power Equipment. 
 
 
GE offers a comprehensive portfolio of power 
quality services including: 
On-Site & Emergency Services 
•    24/7 Emergency assistance 
•    Installation 
•    Commissioning, start-up 
•    Cleaning, lubrication 
•    Repair, upgrade, retrofit solutions 
•    Assessment, inspection, audits 
•    Thermo graphic imaging 
Parts and Repairs 
•    Spare parts supply 
•    Repair services 
•    Retrofit kits for legacy products 
•    Product replacement / return 
•    Equipment rentals 
Contractual Services 
•    Maintenance service contracts 
•    Preventive maintenance 
•    Resident technical services 
•    Upgrade management 
•    Project & site management 
•    Consultancy and audits 
 
Global Services 
We are at home in all industries, specialized in 
solutions and services for your electrical 
infrastructure, including: 
 
Air Circuit Breaker 
•    EntelliGuard-G 
•    M-Pact I, MPACT-PLUS 
•    ME07, MEG, MEY 
•    ME... 06 
•    ME00/05, M series 
•    Spectronic SP/SPE, L, S 
•    GERAPID S/SE, Gerapid 
•    M23, M80, APU30/50 
Power Distribution and MCC 
•    SEK / SEV32 Power Center + MCC 
•    SEN Plus, SE Digital Power 
•    SV18, SV 90 
•    Vynconstruct, OK Center 
•    System4 
•    CCM 
 
For further information and contract details please 
contact your local sales representative or After 
Sales & Service team 

 
Serwis Aparatury Niskiego Napi � cia 
 
Dzi� ki nak
adom poniesionym na aparatur�  
niskiego napi� cia wzrasta niezawodno��  
najwa� niejszych procesów w Pa� stwa dzia
alno� ci. 
GE Consumer & Industrial oferuje wysokiej jako� ci 
us
ugi zapewniaj� ce d
ugotrwa
�  eksploatacj�  
urz� dze�  elektrycznych. Konserwacja 
zapobiegawcza jest bardzo wa� nym czynnikiem 
u
atwiaj� cym wczesne wykrywanie problemów 
technicznych zanim doprowadz�  one do awarii, 
dzi� ki niej mo� na zmniejszy�  ilo��  napraw i skraca�  
nieplanowane przestoje. 
Niezale� nie od tego czy Pa� stwa firma jest du��  
korporacj�  z wieloma oddzia
ami lub niewielk�  
firm�  jedno-oddzia
ow�  – GE mo� e zapewni�  sta
�  
opiek�  techniczn�  dzi� ki której Pa� stwa dzia
alno��  
b� dzie rozwija�  si�  bez zak
óce� . 
Nasi Klienci mog�  polega�  na Zespo
ach 
Serwisowych GE w pe
nym zakresie urz� dze�  
elektrycznych, poniewa�  jeste� my obecni we 
wszystkich bran� ach i specjalizujemy si�  w 
rozwi� zaniach i us
ugach dla instalacji 
elektrycznych. 
Warto wyd
u� a�  eksploatacj�  urz� dze�  
zasilaj� cych. 
 
GE oferuje wszechstronne us
ugi podnosz� ce 
jako��  zasilania, obejmuj� ce: 
Sta
�  opiek �  techniczn �  i w przypadkach awarii 
•    Pomoc w usuwaniu awarii – przez ca
�  dob�  
•    Monta�  
•    Uruchomienia urz� dze�  
•    Czyszczenie, smarowanie 
•    Naprawy, modernizacje, rozbudowy 
•    Opinie, przegl� dy, ekspertyzy 
•    Analizy termograficzne 
Cz�� ci i naprawy 
•    Dostawy cz�� ci zamiennych 
•    Us
ugi remontowe 
•    Wymiana urz� dze�  przestarza
ych 
•    Wymiana urz� dze�  / zwrot 
•    Wypo� yczanie urz� dze�  
Us
ugi wykonawcze 
•    Umowy konserwacyjne 
•    Konserwacja zapobiegawcza 
•    Us
ugi techniczne dla obiektów mieszkalnych 
•    Prowadzenie modernizacji 
•    Prowadzenie inwestycji i obiektów 
•    Konsultacje i kontrole 
 
Us
ugi globalne 
Jeste� my obecni we wszystkich bran� ach, 
specjalizujemy si�  w rozwi� zaniach i us
ugach dla 
instalacji elektrycznych, obejmuj� cych: 
 
Wy
� czniki powietrzne 
•    EntelliGuard G 
•    M-Pact I, M-Pact Plus 
•    ME07, MEG, MEY 
•    ME... 06 
•    ME00/05, seria M 
•    Spectronic SP/SPE, L, S 
•    GERAPID S/SE, Gerapid 
•    M23, M80, APU30/50 
Aparatur �  rozdzielcz �  i sterowanie silnikami 
(MCC) 
•    SEK / SEV32 Power Center + MCC 
•    SEN Plus, SE Digital Power 
•    SV18, SV 90 
•    Vynconstruct, OK Center 
•    System4 
•    CCM 
Wi� cej informacji uzyska�  mo� na w naszym 
lokalnym biurze sprzeda� y lub w Dziale 
Serwisowym  

   

 


